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Pokrajina izdvojila pola milijarde dinara za vodne objekte i kanalizacije za opštine Vojvodine

Pobednik Stefan Camović 

BK “Čarnok” na kupu u Lazarevcu

Reportaža - Znamenitosti grada Salzburga

Prema podacima Republičkog zavoda za statistiku 67 odsto zaposlenih prima 
platu manju od prosečne. Najveći broj radnika u Srbiji, njih skoro 350.000, u 
novembru prošle godine primio je neto platu od 25.000 dinara.

Modernizacija vodovodnog 
sistema

Grad Salzburg godišnje poseti između šest i sedam miliona 
turista, beleži tri miliona noćenja i od turizma ostvari prihod 
od osamsto miliona evra.

Da se ne
uništavaju 
kante za smeće

Apel vrbaskog KomunalcaU  pripremi Zakon za
sezonske radnike

Na crno radi 
300.000 ljudi

Potpredsednik Pokrajinske vlade Đorđe Milićević, uručio je ugovore u vrednosti 
od pola milijarde dinara za sufinansiranje izgradnje, sanacije i rekonstrukcije vod-
nih objekata u javnoj svojini i kanalizacije na teritoriji Vojvodine u 2018. godini.
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Najčešća plata u Srbiji 25.000 dinara

Uzdanica BK “Čarnok”, Stefan Camović pobednik je na Prvom 
međunarodnom kupu u boksu za uzrast školaraca, juniora i 
mladih boksera u Lazarevcu, gde su pored boksera iz Srbije, 
učestvovali takmičari sa Kipra, iz Crne Gore,
Makedonije, Slovenije i Bosne i Hercegovine.
Kako ističu u BK „Čarnok“, za Stefana i njegove trenere, Igora 
Škundrića i Željka Žmukića, ovo je provera u pripremno tre-
nažnom periodu pred Juniorski kup nacija koji će se po drugi 
put održati u Vrbasu od 15. do 19. avgusta. U sklopu priprema 
imaće još jednu proveru na Prvenstvu Vojvodine
i na kolu Lige Sever.
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Do kraja meseca Vrbas će ući 
u obeležavanje značajnog ju-
bileja – održavanje pedesetog 
Festivala poezije mladih, ma-
nifestacije koja je opstala pola 
veka i okupljala i onda i danas 
mlade pesnike bivše Jugoslavi-
je i  pesnike iz eks jugosloven-
skih republika. Uz vrbaski Fe-
stival poezije mladih stasavale 
su generacije mladih  gimna-
zijalca i pesnika grada i regio-
na. Nešto manje decenija po-
stojanja beleži, takođe, značaj-
na slikarska manifestacija Ga-
lerije Kulturnog centra „Pale-
ta mladih“, koja se uvek odr-
žavala uz festivalske dane po-
ezije, na koju su izlagali mladi 
slikari, gostovali poznati aka-
demski slikari, umetnici  i vr-
sni kustosi od Nikole Kusov-
ca do Bele Durancija. Tu je još 
jedan, nazovimo ga, kulturni 
jubilej, kada je Kulturni centar, 
odnosno vrbaski Dom kulture 
navršio u februaru ove godine 
pedset godina od osnivanja i 
pet decenija postojanja. Teške 
godine tranzicije, poslednjih 
ratova, krize i sankcija nisu 
uspele uništiti jedan kultur-
ni nivo života koji se uvek od-
vijao u ovom gradu, što naža-
lost nije bio slučaj sa vrbaskom 
privredom. Možda se čini ne 
primerenim poređenje, među-
tim, razvijalo se jedno sa dru-
gim, i grad i industrija i kultu-

ra. Iako, je Vrbas nekada važio 
i bio više poznat kao veliki in-
dustrijsko prehrambeno pre-
rađevički centar, nego kultur-
ni, ipak je ostao samo mesto i 
uporište kulture, a nažalost ne 
i industrije. Zbog svih ovih ju-
bileja u oblasti  kulture  grad 
bi mogao izgraditi i napraviti  
jedan kulturni brend po kojem 
bi bio prepoznatljiv ne samo 
u regionu nego šire. Festival 
poezije mladih, manifestacija 
koja je izrasla na rukama kul-
turnih poslenika grada i nje-
ne elite koja se stvarala tokom 
decenija  i rasla sa Festivalom 
koji je okupljao takva imena 
iz sveta poezije i književnosti, 
poput Radomira Mićunovića, 
Gustava Krkleca, Izeta Saraj-
lića, Nikole Koljevića, Duška 
Trifunovića i mnogih drugih 
uglednih imena iz sveta kul-
ture i književnosti, je dovoljan 
razlog da Festival bude brend. 
Poznata imena su  bila i veli-
kih direktora naših nekada još 
većih  fabrika i giganata kojih 
danas nema. Kultura se poka-
zala kao žilavija, ipak kultur-
ni poslenici grada su uspeli  da 
grade i održe kulturne institu-
cije i aktivnosti, manifestacije, 
opstali su, čak i onda kada su 
ostali bez takve privrede, što 
samo znači da je duh jači i da 
kultura mora uvek da pobedi.

Festival kulturni brend Vrbasa
Redakcijski komentar

Pratiti svetske trendove u kinematografiji
Bioskop „Jugoslavija“ u Vrbasu-jedini bioskop u regionu Bačke

Vrbaski Bioskop „Jugoslavi-
ja“ koji nosi takav naziv još od 
1990. godine, pre raspada biv-
še Jugoslavije i kako kažu nje-
govi rukovodioci nemaju na-
meru da mu menjaju ime, osim 
toga što je opstao u teškim vre-
menima tranzicije i funkcio-
niše i radi kao jedini bioskop 
u regionu Bačke, ostvaruje i 
neki prihod, ali ne dovoljan 
za modernizaciju. U planu  su 
dva modela na putu ostvare-
nja modernizacije, a nijedan 
nije onaj iz gradskih priča i ku-
loara, koji kaže da se bioskop 
prodaje, već naprotiv.“Mi smo 
razmišljali o javno privatnom 
partnerstvu sa firmom Kupi-
na film iz Niša sa kojom već 
imamo ugovor o prikazivanju 
filmova i koja nam je omogu-
ćila prikazivanje filmova koji 
se odmah pojave u Srbiji i Be-
ogradu, sa mogućnošću pri-
kazivanja filma istog dana i 
kod nas.  Preko tog ugovora 
30 posto se uplaćuje Kupina 
filmu, 20 posto našem biosko-
pu i 50 posto glavnom distri-
buteru. Preko ove firme smo 
želeli  putem javnog partner-

stva da uđemo na pet godina 
u lizing i dođemo do opreme 

vredne  50.000 evra“,  kaže Ri-
hard Hengl, direktor Kultur-
nog centra Vrbas. Međutim, to 
je samo jedan predlog i model, 
a drugi  predlog je kaže Hen-

gl, da apliciramo kod Film-
skog centra Srbije za tri mi-

liona dinara kako bi kupili i 
bili spremni za kupovinu di-
gitalne opreme od Kupina fil-
ma. Prilikom pregovora sa niš-

kom firmom oko eventualnog 
javno privatnog partnertsva, 
ova firma je tražila i prostor 

za svoje potrebe u bioskopu, 
tamo gde se nalazio u zakupu 

privatni kafić „Šiš-miš“, koji je 
u međuvremenu iseljen. „Ovaj 
prostor već sređuju  i renovira-
ju majstori, imamo nameru da 
opet tu napravimo jedan bio-

skopski kafe, ali koji bi radio u 
okviru nas, zapravo Kulturnog 

centra i nama bi donosio pri-
hode“, kaže Ljubica Delibašić, 
rukovodilac Filmske redakcije 
KC Vrbas. Ona kaže da je mo-

dernizacija, digitalizacija bio-
skopa i obezbeđenje adekvat-
ne opreme osnova kako bi se 

uopšte pratili svetski trendo-
vi u kinematografiji jer sada 

sve to ide u „di si pi“ forma-
tu. Ostaje da se vidi da li će 
apliciranje kod Flmskog cen-
tra Srbije dobiti zeleno svetlo 
i biti uspešno.

• Bioskop „Jugoslavija“ jedan od najstarijih i jedini u regionu koji je ostao na 
„nogama“, jer radi i funkcioniše, pokušava da se modernizuje i prati svet-
ske trendove u kinematografiji, ali za to je potreban veliki novac.

Delibašić podseća da je ova ustanova uspela da obezbedi ku-
povinu 173 nova sedišta za bioskop Jugoslavija u iznosu od 
milion i po dinara, a da su sredstva  dobili nakon aplicira-
nja od Filmskog centra Srbije. Stara sedišta iz bioskopa biće 
izmeštena i data savinoselskom Domu kulture.

Nova sedišta za Bioskop

Bioskop Jugoslavija je u prošloj godini do 10.12. kada je potpisan radni ugovor sa Kupina 
filmom, ostvario ukupan prihod od 563.794,99 dinara. Nakon plaćanja svih obaveza i pre-
ostalog duga prema dobavljačima koji su iznosili 253.810,02 dinara, bioskop je ostvario čist 
prihod od 309.984,97 dinara. Za 344 dana prikazivanja filmskih projekcija u istoj godi-
ni to je iznosilo 901,12 dinara po danu. Nakon potpisivanja ugovora sa Kupina filmom od 
10.12.2017. do 21. 01. 2018. za 44 dana prikazivanja filmskih projekcija bioskop je zaradio 
474.920,00 dinara. Nakon odbitka poreza od 10 posto, bioskopu pripada 20 posto od uku-
pnog prihoda, što iznosi 86.349,09 dinara, ili 2.055, 93 dinara po danu.

Računica u prilog digitalizacije
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Modernizacija vodovodnog sistema
Za vodovodnu  mrežu u opštini Vrbas 26 miliona

Na konkursu Pokrajinskog 
sekretarijata za poljoprivredu, 
vodoprivredu i šumarstvo po-
držana su 44 projekata u 28 
vojvođanskih lokalnih samo-
uprava. Za realizaciju projeka-
ta Pokrajina je obezbedila 300 
miliona dinara, odnosno 60 
odsto bespovratnih sredstva, 
a lokalne samou-
prave 200 miliona 
dinara ili 40 odsto 
sredstva. U ovoj 
podeli opštini Vr-
bas pripao je ugo-
vor vredan 26 mi-
liona dinara za pro-
jekat sanacije čvo-
rišta na delu vodo-
vodne mreže u Vr-
basu. Iz pokrajin-
skog budžeta biće 
uloženo 20 miliona 
dinara, dok će do-
datnih šest miliona obezbediti 
opština Vrbas. Ugovor je pot-
pisao Milan Glušac, predsed-
nik opštine Vrbas.
“Ovo je važan korak u našem 

velikom projektu moderniza-
cije vodovodnog sistema u ce-
loj opštini Vrbas, koji izvodi-
mo sa nemačkom KfV ban-
kom i SETEK-om. Sanacija 
čvorišta koja podrazumeva 

zamenu opreme na 80 pozi-
cija u gradu, čime obezbeđu-
jemo smanjenje havarija koje 
su sada česte zbog dotrajalo-
sti, kao i umanjenje gubitka 
vode i bolje snabdevanje po-
trošača. Pokrajinska vlada i re-
sorni sekretarijat prepoznaju 
važnost naših projekata i ne-

prekidno pružaju finansijsku 
i svaku drugu podršku njiho-
voj realizaciji, na čemu smo ve-
oma zahvalni”, rekao je nakon 
potpisivanja ugovora Glušac. 
Potpredsednik Milićević izja-
vio je da je dodelom ugovora 
pokrenut jedan ozbiljan inve-
sticioni ciklus. “Reč je o vrlo 
značajnim zajedničkim ulaga-
njima AP Vojvodine i lokalnih 

samouprava, koja će doprine-
ti unapređenju kvaliteta živo-
ta u našim opštinama, što nam 
je svima cilj. Ovo potvrđuje 
trajno opredeljenje Pokrajin-
ske vlade da se obezbedi rav-
nomerniji razvoj svih delova 
Vojvodine od onog koji je zate-
čen pre godinu i po dana. Zbog 

nedostatka takvog pristupa, u 
dugom nizu godina, Vojvodi-
na je došla dotle da umesto da 
bude pokretač razvoja cele ze-
mlje – čak 19 njenih opština 
bude ispod prosečnog stepena 
razvijenosti u Srbiji”, istakao je 
Milićević i dodao da Pokrajin-
ska vlada upravo ovim mera-
ma menja tu zatečenu situaciju.

Feketić i Lovćenac dobili 
novac za bunare

Opština Mali Iđoš od Pokra-
jinske vlade dobila je osam mi-
liona dinara za dva projekta: 
5,5 miliona za bušenje novog 
bunara u Feketiću i 2,5 milio-
na za opremanje bunara izbu-

šenog u Lovćencu pre dve go-
dine. „ Sada radimo na projek-
tima za kanalizacionu mrežu, 
pošto je opština u malom pro-
centu pokrivena kanalizaci-

jom. Imamo izdate građevin-
ske dozvole za prečistač otpad-
nih voda, i za glavni magistral-
ni kolektor i očekujemo pomoć 
Pokrajine da bismo počeli da 
radimo“, rekao je Marko Lazić, 

predsednik opštine Mali Iđoš. 
Ceo projekat vredan je šest mi-
liona evra, i rešio bi problem 
kanalizacione mreže u opštini.

• Potpredsednik Pokrajinske vlade Đorđe Milićević uručio je  ugovore u 
vrednosti od pola milijarde dinara za sufinansiranje izgradnje, sanacije i 
rekonstrukcije vodnih objekata u javnoj svojini i kanalizacije na teritoriji 
Vojvodine u 2018. godini.

Investicija preko 10 miliona
Zamena opreme za dezinfekciju pijaće vode u Kuli

Za uređenje vodovoda u 
Nadalju 31,4 miliona

Na konkursu Pokrajinskog 
sekretarijata za poljoprivredu, 
vodoprivredu i šumarstvo za 
sufinansiranje izgradnje, sa-
nacije i rekonstrukcije vodnih 

objekata u javnoj svojini i ka-
nalizacije, opštini Srbobran 
pripao je ugovor vredan 31,4 
miliona dinara za rekonstruk-

ciju svih vodovodnih čvori-
šta u Nadalju. Pokrajinski se-
kretarijat izdvojio je 18,4 mi-
liona dinara, a preostale sred-
stva biće obezbeđena iz opštin-

skog budžeta. Ugovor je potpi-
sao Lazar Krajinović, zamenik 
predsednika opštine Srbobran.

Na konkursu Pokrajinskog 
sekretarijata za poljoprivre-
du, vodoprivredu i šumar-
stvo opštini Kula je za realiza-
ciju projekta „Za-
mena opreme za 
dezinfekciju pija-
će vode u postoje-
ćem objektu bu-
nara“ odobreno 
7.845.877,20 dina-
ra što predstavlja 
70%, dok je dodat-
nih 3.362.518,80 
dinara obezbedi-
la opština Kula. 
Ovo investiciono 
ulaganje će dopri-
neti redovnom i kontinuira-
nom vodosnabdevanju. Pot-
predsednik Pokrajinske vlade 
Đorđe Milićević i resorni se-
kretar mr Vuk Radojević uru-
čili su  ugovore u vrednosti za 

sufinansiranje izgradnje, sa-
nacije i rekonstrukcije vod-
nih objekata u javnoj svojini i 
kanalizacije na teritoriji Voj-

vodine u 2018. godini. Resor-
ni sekretar mr Vuk Radojević 
istakao je značaj ovog konkur-
sa koji Pokrajinski sekretarijat 
za poljoprivredu, vodoprivre-
du i šumarstvo realizuje pre-

ko Godišnjeg programa za ru-
ralni razvoj. Kako je naveo, ra-
zvoj sela podrazumeva i ulaga-
nje u komunalnu infrastruktu-

ru, te je zajednički interes da 
se unapredi i vodovodna i ka-
nalizaciona mreža i to, pre sve-
ga, u naseljenim mestima van 
sedišta lokalne samouprave.                                                                                                                                      
                                            M.V.

Preko milion dinara
za Vrbas

Ministar privrede u Vladi Sr-
bije, Goran Knežević, doneo je 
odluku o rasporedu i korišće-
nju sredstava za sufinansiranje 
jedinica lokalne samouprave 
za izradu projektno-tehničke 
dokumentacije u 2018. godini. 
Jedna od 54 lokalne samoupra-
ve i grada koji su ostvarili pra-

vo na podršku je i opština Vr-
bas, kojoj je za izradu idejnog 
rešenja, projekta za građevin-
sku dozvolu i projekta za izvo-
đenje izgradnje kanalizacije 
upotrebljenih voda u naseljima 
Bačko Dobro Polje, Zmajevo i 
Ravno Selo, na Južnom kraku, 
pripalo 1.065.000 dinara.

• Za izradu idejnog rešenja, projekta za građevin-
sku dozvolu i projekta za izvođenje izgradnje ka-
nalizacije upotrebljenih voda u naseljima Bačko 
Dobro Polje, Zmajevo i Ravno Selo, Ministarstvo 
privrede dodelilo je 1.065.000 dinara. 
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Ratari su imali idealne vre-
menske uslove za setvu - to-
plu klimu i vlažnu zemlju u 
dubljim slojevima oranica, a 
nije bilo padavina. Međutim, 
sada ih brinu visoke dnevne 
temperature i suvi površinski 
slojevi zemlje, pa je kiša poželj-
na, kako bi ubrzala nicanje se-
mena. Upravo zbog suše, rata-
ri su se više okrenuli drugim 
poljoprivrednim kulturama, a 

manje kukuruzu, piše Dnev-
nik.”Ove godine ćemo ima-
ti pod suncokretom između 
240.000 i 250.000 hektara, što 
je svojevrstan rekord, do sada 
nezabeležen. Soja će zauzeti 
220.000 hektara, a čak 90% po-
vršina biće u Vojvodini. Pod 
kukuruzom će biti 900.000 
hektara, što je 70.000 hektara 
manje nego lane. Podsetio bih 
da je bilo perioda kada smo 

kukuruz sejali na čak 1,2 mi-
liona hektara”, kaže Vukosav 
Saković, direktor „Žita“- Srbi-
je. Dodao je da je pšenica jese-
nas posejana na 675.000 hekta-
ra, kao pre 20 i više godina, što 
je više u odnosu na 2016. godi-
nu, kada je ovršena sa 590.000 
hektara. Posejano je i 52.000 
hektara uljane repice.

Kukuruz - setva u 
optimalnom roku

Saveti PSS - Vrbas

Kukuruz bolje podnosi mo-
nokulturu ili gajenje u užem 
plodoredu od drugih žitarica, 
međutim pojava kukuruzne 
zlatice nametnula je obavezu 
gajenja ove biljne vrste u plo-
doredu. Što se tiče preduseva 
kukuruzu odgovaraju višego-
dišnje leguminoze, krompir, 
suncokret, strna žita i uljana 
repica dok se soja i šećerna 
repa smatraju manje povolj-
nim predusevima. Kao pre-
dusev kukuruz može biti do-
bar, ali i loš.  Obradom ze-
mljišta treba obezbediti du-
bok humusno-akumula-
tivni sloj u koji će se izvrši-
ti akumulacija vode. Obra-
dom treba uništavati tj. zao-
ravati korove, treba žetvene 
ostatke ili stajnjak rasporedi-
ti po što dubljem sloju zemlji-
šta, jer se na taj način reguli-
še vodno-vazdušni i toplotni 
režim, kao i rad mikroorga-
nizama i obezbeđuje se opti-
malan nivo hraniva u zemlji-
štu. Prilikom odabira hibrida 
treba voditi računa o  dužini 
vegetacije, otpornosti stabla 
na poleganje, sušu, toleranciji 

stabla na bolesti i štetočine, o 
kvalitetu zrna za utrošak za 
prirast. Ukoliko se seje veća 
površina , korisno je odabra-
ti bar dva-tri hibrida u cilju 
dobijanja stabilnijih prino-
sa. Bez obzira koliko jedan 
hibrid bio dobar, ne može se 
jednako dobro suprotstavi-
ti svim stresnim faktorima 
(visoke temperature u vreme 
cvetanja, suša u vreme nali-
vanja itd.) koji se mogu de-
siti u proizvodnji. Kukuruz 
je toploljubiva biljka i treba 
ga sejati kada se temperatu-
ra zemljišta na dubini setve 
(5-7cm) ustali na 10-12 stepe-
ni. Optimalan rok za setvu je  
od 15 do 30 aprila, tolerantan 
rok je od 1.do 30. aprila, izu-
zetno i do petog maja ,Du-
bina  setve zavisi od tipa ze-
mljišta, vremena setve i od 
vlažnosti. Na lakšim zemlji-
štima se seje dublje, na težim 
zemljištima se seje pliće. U 
ranijim rokovima setve seje 
se pliće, a u kasnijim rokovi-
ma se seje dublje. Dubina se-
tve kukuruza je 4 – 6 (8) cm.                                                                                                                                              
     Dipl. ing. Vladimir Rankov

Primat suncokreta nad kukuruzom
• Ove godine pod suncokretom između 240.000 i 250.000 hektara, što je re-
kord, do sada nezabeležen.

Veliki gubici zbog 
svinjske kuge

U samo protekle dve decenije 
tovljači svinja izgubili su više 
milijardi dinara zbog toga što 
se žive svinje ne mogu izvoziti 
u Evropsku Uniju ako su vak-
cinisane protiv svinjske kuge. 
Iz Uprave za veterinu Mini-
starstva poljoprivrede kažu 

da svake godine rade monito-
ring i da će vakcina biti ukinu-
ta kada se u potpunosti utvr-
di da klasične svinjske kuge u 
Srbiji nema. Na Poljoprivred-
nom fakultetu u Novom Sadu, 
u organizaciji Departmana za 
stočarstvo, održan je stručni 
skup “Dan svinjara”. Glav-

no pitanje farmera je kada će 
biti ukinuta vakcinacija pro-
tiv svinjske kuge jer kako kažu 
zbog toga im klaničari i spu-
štaju cenu žive mere tovljeni-
ka jer znaju da takvu svinju 
ne mogu da izvezu.Ivan Ra-
dović sa departmana za stočar-

stvo Poljoprivrednog fakulte-
ta u Novom Sadu saglasan je 
da vakcinacije protiv klasične 
svinjske kuge nanosi ozbiljne 
štete svinjarskog proizvodnji, 
ali isto tako kaže da moramo 
imati sistem koji će sprečiti iz-
bijanje te bolesti.

Za rekonstrukciju i podizanje 
novih ribnjaka 

Pokrajinski sekretarijat za poljoprivredu, raspisao konkurs

Pokrajinski sekretarijat za 
poljoprivredu raspisao je ne-
davno konkurs za rekonstruk-

ciji postojećih i podizanje no-
vih ribnjaka na teritoriji Voj-
vodine. Za te namene obezbe-

đeno je 20 miliona dinara, sa-
znaje Tanjug. Kako piše u kon-
kursnoj dokumentaciji, Pokra-

jina sufinansira 50 odsto uku-
pne vrednosti posla, a sredstva 
su namenjena za čišćenja tere-

na, izgradnju nasipa, prevoza 
iskopanog materijala na naj-
bližu deponiju… Privredna 
društva i zemljoradničke za-
druge novac mogu da dobiju 
za ribnjake koji se nalaze na 
površini ne manjoj od jednog, 
i ne preko 50 hektara površi-
ne. Za rekonstrukciju, koja se 
odnosi na zemljane radove na 
ribnjaku, korisnik može dobi-
ti maksimalno 500.000 dina-
ra po hektaru, dok je najviši 
iznos za podizanje novih rib-
njaka 800.000 dinara po hek-
taru. Konkurs za dodelu bes-
povratnih sredstava otvoren je 
do utroška planiranog budže-
ta, a zaključno sa 15. septem-
brom ove godine.

Svinjarstvo

Oko 1000 hektara pod malinom u Vojvodini
U Vojvodini paori poslednjih 

godina umesto setve klasičnih 
industrijskih kultura, posežu 
za sadnjom  drugih kultura, 
poput malina, uz obrazloženje 
da ih na to navodi politika ni-

skih otkupnih cena industrij-
skih kultura.O tome Vuk Ra-
dojević, Pokrajinski sekretar 
za poljoprivredu kaže : „ Mala 
poljoprivredna gazdinstva su 
usmerena na intenzivnu po-

ljoprivrednu proizvodnju. Ne-
moguće je da mali poljopri-
vredni proizvođači ostvaru-
ju veliki profit baveći se ekste-
zivnom proizvodnjom i zato 
prelaze na intenzivniju, kao 

na primer proizvodnju mali-
na. Oko 1000 hekatra u Voj-
vodini je pod malinom, pro-
cena kaže da vojvođanska ma-
lina učestvuje u proizvodnji 
sa 15 posto. Jasno je da se tu 

radi o ekonomskoj isplativosti. 
A kada su u pitanju otkupne 
cene, one su tržišna kategori-
ja, to je zakon ponude i potra-
žnje. Prošla godina za malina-
re nije bila dobra kao 2016. go-
dina, poljoprivreda kao što se 
kaže, je fabrika pod otvorenim 
nebom. Primenom pune agro-
tehnike, udruživanjem i ulaga-
njem u skladišne kapacitete ne 
samo malinari,nego i proizvo-
đača drugih poljoprivrednih 
kultura bi  ojačali svoje inte-
rese na tržištu. A proizvođači 
ratarskih kultura ne mogu biti 
konkurentni sa malim površi-
nama. Tu je organizovanje u 
zemljoradničke zadruge koje 
su inače imale dugu tradiciju 
u Vojvodini, jer su bile i oslo-
nac ne samo poljoprivrednog, 
nego društveno - ekonomskog 
razvoja sela. Udruživanjem i 
intenziviranjem  proizvodnje 
štite svoje interese“.
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Treći Jahorina Ekonomski Forum

Premijerka Brnabić, na zva-
ničnom otvaranju rekla je da 
se region suočava sa sličnim 
izazovima u procesu reformi 

i evropskih integracija i da su 
upravo zato politička volja, ra-
zumevanje i jačanje saradnje 
ključni za dalji napredak.„Sr-
bija je posvećena jačanju i una-
predjenju ekonomske sarad-
nje na Zapadnom Balkanu, jer 
je jaka ekonomija ključ jakog 
i uspešnog regiona“ naglasi-
la je Brnabić. Predsednik Re-
publike Srpske, Milorad Do-
dik, naglasio je da ekonomi-
je zemalja regiona nisu do-

voljne same sebi i da je ideja 
o carinskoj uniji ima njegovu 
punu podršku. “Treba zajed-
no da radimo na onome što su 

naši interesi, a to su veći stan-
dard i bolji život ljudi. Proces 
evropskih integracija nije jed-
nostavan, ali moramo težiti toj 
transformaciji i modernizovati 
naša društva“, dodala je pred-
sednica Vlade Republike Srbije, 
AnaBrnabić, te naglasila da je 
Srbija za Bosnu i Hercegovinu 
treći najznačajniji investitor sa 
uloženih milijardu i sto milio-
na evra u proteklih 20 godina. 
Učesnici su na 17 različitih se-

sija govorili o različitim tema-
ma kao što su regionalni infra-
strukturni projekti, radna sna-
ga kao resurs koji nam svima 
nestaje, uklanjanje necarin-
skih barijera, borba protiv sive 
ekonomije, turizam kao šan-
sa regiona, efikasna e-uprava 
te novi projekti iz oblasti ener-
getike u regionu.Na trećem Ja-
horina ekonomskom forumu, 
koji je trajao dva dana, uče-
stvovalisu najviši zvaničnici 
Republike Srpske, Federacije 
BIH, Republike Srbije i ostat-
ka regiona.

Tema ovogodišnjeg okup-
ljanja više od 450 gostiju iz 
15 država je “Regionalna sa-
radnja kao važna poluga eko-
nomskog razvoja zemalja ju-
goistočne Evrope”. Skupu su-
prisustvovali ministri iz Repu-
blike Srpske, predstavnici me-
đunarodnih institucija (MMF, 
EBRD, EIB, Mastercard), di-
plomatskog kora, članova aka-
demske zajednice i čelnici ve-
likog broja javnih i privatnih 
kompanija.

Regionalna saradnja preduslov razvoja
• ”Srbija je posvećena jačanju i unapređenju ekonomske saradnje na
    Zapadnom Balkanu”, kaže Ana Brnabić, premijerka.

Poljoprivredno gazdinstvo
Veljka Krstića

Povrtarstvom i ratarstvom 
Krstić se bavi već dve deceni-
je i kaže da je za ovaj posao po-
treban veliki rad i trud.
„Na šest, sedam hektara je ra-
zno povrće, a na dvadesetak 
ratarske kulture. Prvi put sada 
lokalna samouprava pokazuje 

interesovanje za ono što mi ra-
dimo, u kakvim uslovima po-

slujemo i na kakve probleme 
nailazimo, što je veoma dobro. 
Svaka vrsta podrške je poželj-
na, subvencije ili neke olakši-
ce bi odlično došle, ali najvaž-
nije je ono što mi sami uradi-
mo. Nadamo se dobroj godi-
ni koja će nadoknaditi gubit-
ke iz prethodne, a za to je po-
trebno da imamo tržište bez 
oscilacija i poznate i sigurne 
cene. Nama je to najpotrebnije 
jer povrtarstvo zahteva velika 
ulaganja i angažovanje brojne 
radne snage, što je veoma teš-
ko i koči proizvodnju. U povr-
tarstvu se na malim površina-
ma mogu postići dobri rezul-
tati, ali je potreban veliki rad, 
odgovornost i praćenje savre-
menih preporuka“, kaže Krstić.

Ovaj uspešni poljoprivred-
nik nedavno je ugostio pred-

sednika opštine Srbobran Ra-
divoja Paroškog, kao i Radivo-
ja Debeljačkog i Relju Kurjač-
kog, članove Opštinskog veća. 

„Cilj nam je da kroz aktivno-
sti lokalne samouprave omo-
gućimo razvoj malih gazdin-
stava i tako veće zapošljava-

nje. Opština Srbobran dobi-
la je saglasnost Ministarstva 

poljoprivrede na Program za 
poljoprivredu za 2018. godinu 
i uskoro se otvara javni kon-
kurs. Za podsticaje u poljopri-
vredi izdvojićemo dva miliona 
dinara, i svi mogu da konku-
rišu sa svojim projektima. Iz-
dvojićemo i novac za beska-
matne kredite koji poljopri-
vrednicima mogu služiti za 
obezbeđivanje obrtnih sred-
stava. Lokalna samouprava će 
u ovim slučajevima obezbediti 
novac za sve troškove i kama-
te. Nadam se da će podstica-
ji u narednim godinama biti i 
veći, jer cilj nam je da stvori-
mo uslove da gazdinstva rade 
dobro, da zapošljavaju što više 
ljudi i tako doprinesu razvo-
ju cele sredine. Povrtarstvo je 
jedna od šansi te vrste“, rekao 
je Paroški.

Povrtarstvo zahteva 
velika ulaganja

• Veljko Krstić vlasnik je poljoprivrednog gazdin-
stva i bavi se povrtarstvom i ratarstvom. Ima bo-
gato iskustvo u ovom poslu, a nova znanja sticao 
je i obilaskom sličnih gazdinstava u zemljama 
Evropske unije, na studijskim putovanjima koje 
je organizovala opština Srbobran.

Veljko Krstić na svom poljoprivrednom gazdinstvu zapošljava 
dosta radne snage, a za takve i slične vredne i dobre primere 
opština Srbobran je pripremila posebne programe podrške.

Programi podrške

Najčešća plata u Srbiji 25.000 dinara

Takozvana medijalna zarada, 
plata od koje tačno polovina 
svih zaposlenih prima više, a 
druga polovina manje, iznosi-
la je 36.788 dinara, dok je pro-

sečna plata iznosila 47.247 di-
nara. Manju od prosečne pla-
te prima 66,7 odsto zaposlenih, 
objavio je Republički zavod za 
statistiku.RZS je konačno ste-
kao uslove da objavi podatke o 
modalnoj, najčešće isplaćenoj, 
i medijalnoj, odnosno srednjoj 
zaradi, nakon što je realizova-
na saradnja sa Poreskom upra-

vom. Od sada RZS dobija po-
datke o obračunatoj plati od 
Poreske uprave umesto o ispla-
ćenoj plati na osnovu ankete 
poznate kao RAD-1. Na ovaj 

način je obuhvaćeno oko 1,85 
miliona zaposlenih, odnosno 
svi kojima se uplaćuju porezi 
i doprinosi, u odnosu na uzo-
rak od 800.000 pravnih lica 
iz prethodne ankete.Osim za-
poslenih po ugovoru o radu, 
tu su sada i zaposleni po ugo-
voru o privremenim i povre-
menim poslovima, kao i zapo-

sleni u MUP-u i Vojsci Srbije 
koji nisu bili prethodno obu-
hvaćeni.Prema novoj metodo-
logiji prosečna plata u prošloj 
godini iznosila je 46.600 dina-
ra što je za 1.293 dinara manje 
nego što je obračunato prema 
prethodnoj metodologiji.Naj-
veće razlike su u januaru i de-
cembru. Tako je prema novom 
obračunu januarska plata za 
12,4 odsto veća, dok je decem-
barska za 10,3 odsto manja. To 
je posledica toga što poslodav-
ci u velikoj meri isplaćuju de-
love januarske plate u decem-
bru zbog praznika, pa je dosa-
dašnje izveštavanje o isplaće-
noj zaradi išlo u korist veće de-
cembarske, a manje januarske 
plate. Ono što nije rešeno do-
bijanjem podataka od Poreske 
uprave je pojava da neki poslo-
davci izmire obaveze prema 
državi po osnovu plata, a onda 
zaposlenima isplaćuju zarade 
sa zakašnjenjem, umanjene ili 
u nekim slučajevima nikako.

• Prema podacima Republičkog zavoda za statistiku 67 odsto zaposlenih 
prima platu manju od prosečne. Najveći broj radnika u Srbiji, njih skoro 
350.000, u novembru 2017. godine primio je neto platu od 25.000 dinara.
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Regresiranje prevoza studenata
Prema odluci Pokrajinskog 

sekretarijata za visoko obra-
zovanje i naučnoistraživačku 
delatnost, opštini Vrbas pripa-

lo je 1.725.197 dinara za pre-
voz studenata za 2018. godinu.

Pokrajinski sekretarijat za vi-
soko obrazovanje i naučnoi-
straživačku delatnost je u ovoj 
godini, za regresiranje prevo-

za studenata u međugradskom, 
odnosno, međumesnom sao-
braćaju na teritoriji AP Voj-
vodine, obezbedio 20 milio-

na dinara. Sredstva za regre-
siranje prevoza namenjena su 
za budžetske studente, za stu-
dente koji nisu korisnici usluga 
smeštaja i ishrane u student-
skom centru i koji ne koriste 

stipendije i kredite. Pravo na 
ova sredstva ostvarilo je 30 lo-
kalnih samouprava na osnovu 
javnog konkursa.

Obraćajući se pri-
sutnim predstavni-
cima opština, prof. 
dr Zoran Miloše-
vić, pokrajinski se-
kretar za visoko ob-
razovanje, naglasio 
je da je reč o jednoj 
obavezi i jednom 
pravu, budući da i 
opštine, kao i pred-
stavnici Pokrajinske 
vlade, vode računa o 
mladim naraštajima 
koji su se opredelili 
da studiraju.

Ugovor o regresi-
ranju prevoza studenata iz op-
štine Vrbas, potpisala je u Po-
krajinskoj vladi Miljana Štu-
lić,zamenica predsednika op-
štine Vrbas.

Nove kante za smeće u centru Vrbasa

Apel da se ne 
uništavaju kante

Duž glavnog šetališta u Ulici 
Maršala Tita – od Ive Lole Ri-
bara do Gustava Krkleca uli-
ce i u Ulici Palih boraca – od 
Gimnazije do Doma zdravlja, 
postavljeno je 30 novih kanti-
modernog dizajna. Na korpa-
ma za otpatke nalazi se plo-
čica za gašenje cigareta, a sa-
drže i mehanizam napravljen 

da olakša posao komunalnim 
radnicima prilikom pražnje-
nja kanti.

Nove korpe postavilo je JKP 
„Komunalac“, a preduzeće je 
za ove namene izdvojilo blizu 

250.000,00 dinara iz sopstve-
nog budžeta. Kako je kazao 
izvršni direktor ovog JKP-a 
Igor Škundrić,  plan je i da se 
30 starih,  remontovanih kan-
ti postavi u Ulici Maršala Tita 

– od Ive Lole Ribara do pija-
ce subotom, kao i od Gustava 
Krkleca do Bačke ulice.  On 
je apelovao na građane, a po-

sebno na mlađe generacije da 
vikendom ne uništavaju kan-
te, jer je u proteklom periodu 
bilo slučajeva da su korpe bile 
razbijene, izvađene, pa čak i 
zapaljene.

Reforme poreza na imovinu
Popis nekretnina u kulskoj opštini

U odnosu na broj stanovni-
ka, opština je dobila devet po-
pisivača, koji će biti na terenu 

narednih šest meseci.
Oni će obilaziti sva doma-

ćinstva, i proveravati da li se 

realno stanje, odnosno broj 
kvadrata, nekretnina na te-

renu, slaže sa onim koje gra-
đani plaćaju po svojoj pore-
skoj prijavi.

Sve ovo se radi u okviru pro-
jekta „Reforma poreza na imo-
vinu“ koji finansira švajcarska 

vlada. Kula je jedna od 44 op-
štine iz cele Srbije koje su deo 

ovog projekta.
Cilj je da se ažuriraju posto-

jeće baze podataka o nekretni-
nama, kao i da se sve nekret-
nine „uvedu“ u poresku evi-
denciju.
„Porez na imovinu je sopstve-
ni prihod svake lokalne samo-
uprave. To znači da komple-
tan iznos koji građani uplate 
za ovaj porez on i ostaje u nji-
hovoj opštini. Zato je važno 
da ga svi plaćaju. Od tog nov-
ca posle se popravljaju ulice, 
gradi park, menja ulična ra-
sveta,…“, kaže Grunauer, šef 
projekta „Reforma poreza na 
imovinu”.

Svi popisivači koji obilaze do-
maćinsta imaju jasno obele-
žene legitimacije. Veličina ne-
kretnine će biti tačno izmere-
na u kojoj će se poklapati real-
no stanje na terenu, i ono koje 
se plaća za porez na imovinu.

U opštini Kula popis imo-
vine poslednji put urađen je 
1992.godine.

Švajcarski projekat „Reforma 
poreza na imovinu“ zajednički 
sprovode Ministarstvo za dr-
žavnu upravu i lokalnu samo-
upravu, Ministarstvo finansi-
ja i Vlada Švajcarske.                             

                                         M.V.

• Od 7.maja popisivači rade u opštini Kula, u cilju ažuriranja postojeće baze 
podataka o nekretninama, kao i uvođenja nekretnina u poresku evidenciju. Pretnja od zaraze

U Kucuri je nedavno sanira-
na deponija građevinskog ot-
pada  koja se prostire na po-
vršini od 6,5 hiljada kvadrat-
nih metara. Po nalogu Ode-
ljenja za inspekcijske poslove 
opštinske uprave Vrbas, JKP 

„Komunalac“ dva puta godiš-
nje uređuje divlje deponije na 

području opštine.  Prema re-
čima poslovođe u PJ „Čistoća“ 
Mladena Pavlovića, s ove de-
ponije uklonjeno je 8,5 hilja-
da kubika otpada, najviše ze-
mlje, šuta i građevinskog ma-
terijala za šta i jeste namenje-
na ova lokacija.

Na drugom kraju Kucure je 
biljna deponija. Iako je prostor 
namenjen isključivo za biljni 
otpad, radnici „Čistoće“ zati-

ču i komunalno smeće, duše-
ke, stare tepihe, plastiku, sani-
tarije, nerazgradivo staklo, ali 
i uginule životinje. Ostavljanje 
nepotrebnih stvari uz put ote-
žava poljoprivrednicima pro-
lazak do atara. „Na ovoj depo-
niji zatekli smo najmanje bilj-
nog otpada. Morali smo naj-

pre da raščistimo prilazni put 
u dužini od blizu 300 metara, 
jer su ga nesavesni meštani za-
trpali raznim vrstama otpada. 
Otprilike 2,8 hiljada kubnih 
metara smeća smo najpre uto-
varili i prevezli na veliki pla-
to“, objašnjava Pavlović i ape-
luje na građane da povedu bri-
gu o zaštiti životne sredine jer, 
osim što ruže sliku sela, rizi-
kuju da se zaraze.

Sanirana deponija u Kucuri
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Kosilica na poklon Udruženju “Naša priča” 

Srbobranci sami napravili igralište
Nedelju dana  nakon što je 

obišao igralište u Novom na-

selju, koje su građani iz Udru-
ženja “Naša priča” sami uredi-
li i napravili, predsednik opšti-
ne Radivoj Paroški,   predstav-
nicima ovog udruženja uručio 
je kosilicu i trimer. “Građani 
okupljeni u ovom udruženju 
su napravili od zakorovljenog 
prostora lep prostor za svoju 
decu i za sebe, veliko igrali-
šte i sportske terene. Prvi put 
kada sam bio ovde, prošlog vi-
kenda, razgovarali smo o tome 
da će lokalna samouprava ova-
kvu lepu građansku inicijati-
vu podržati. Ovo je prelep pri-
mer, a loklana samouprava po-
držaće svaku sličnu građan-
sku inicijativu. Obećali smo 
da ćemo im pomoći na razne 

načine, a sada smo ovim vred-
nim građanima na poklon do-

neli kosačicu i trimer, što će 
im olakšati održavanje ovog 

prostora. Lepo je što je najveći 
deo ovog velikog igrališta i te-

rena prirodan odnosno samo 
je mali betonski deo, a ostalo 
je trava”, rekao je Paroški pri-
likom uručivanja poklona. U 
ime Udruženja građana “Naša 
priča”, na poklonu se zahvalio 
Danijel Piontek, koji je najavio 
uruđenje šume koja se nalazi 
pored ovog rekreativnog pro-
stora. “Predsednik je u najkra-
ćem mogućem roku ispunio 
ono što je obećao, pre nede-
lju dana. Dobili smo kosilicu 
i trimer, što će nam umnogo-
me olakšati održavanje ovog 
prostora. Pored se nalazi šu-
mica i u planu je da napravimo 
tu šetalište i park, a predsed-
nik nam je obećao da će lokal-
na samouprava podržati ovaj 

naš projekat”, rekao je Piontek.

Na crno radi 300.000 sezonaca
U pripremi Zakon za sezonske radnike

Pripremljen je Nacrt zako-
na o pojednostavljenom rad-
nom angažovanju na sezon-
skim poslovima u određenim 
delatnostima, ali je već sada 
izvesno da sezonci ove godi-
ne neće biti zakonski zaštićeni, 
niti će oni koji ih angažuju mo-
rati da ih prijavljuju. Naime, 
čak i ako zakonski akt uskoro 
bude usvojen, njegova prime-
na počeće tek šest meseci na-
kon stupanja na snagu. Po pro-
cenama koje su stizale iz same 
Vlade Srbije, oko 300.000 se-
zonaca radi na crno i nemaju 
gotovo nikakva prava. Ono što 
će dugo najavljivani i očekiva-
ni zakon o radnom angažova-
nju sezonaca na sezonskim po-
slovima doneti, omogućiće im 
da budu odgovarajuće plaće-
ni, ali i prijavljeni, i to najvi-
še 180 dana u toku kalendar-
ske godine. Sada zbog kom-
plikovane procedure prijave 
i odjave radnika, većina sezo-

naca u poljoprivredi radi u si-
voj zoni. Taj zakonski akt tre-
ba da im omogući bolji polo-

žaj pa se zbog toga i predviđa 
elektronsko prijavljivanje se-
zonaca u poljoprivredi.

Nastavljeni radovi
Predstavnici Delegacije EU obišli 

CPPOV

Predstavnike Delegacije 
Evropsle unije u Srbiji, glav-
nog finansijera izgradnje po-
strojenja, interesovalo je i da 
li su ispunjene pojedine oba-
veze koje je na sebe preuze-
la opština Vrbas, uz podrš-
ku Pokrajinske vlade i Vlade 
Srbije. Prema rečima Milana 

Glušca, predsednika opštine 
Vrbas,  radovi na postrojenju 
teku po planu. “Verujem da 
će sve u nastavku teći bez pro-
blema. Izgradnja kanalizacio-
ne mreže mora teći uporedo i 

samo tako možemo obezbediti 
da po završetku radova na iz-
gradnji postrojenja, ono od-
mah počne i da radi. Važno je 
da smo dve ugovorne obaveze 
opštine Vrbas, formiranje za-
jedničkog preduzeća sa opšti-
nom Kula i izgradnju pristu-
pnog puta, realizovali, a osta-
lo nam je da do CPPOV dove-
demo i gasnu mrežu”, rekao je 
Glušac. Tom prilikom Natalija 
Trivković iz Jedinice za praće-

nje realizacije projekta izgrad-
nje CPPOV, naglasila je da je 
dobro da su radovi nastavljeni, 
kao i da je preostalo da se iz-
gradi digestor i zgrada uz nje-
ga. “Radi se o važnom delu po-
strojenja koji će uz sve neop-
hodne predtretmane, služiti za 
razgradnju organskog sadrža-

ja i proizvodnju bio gasa, što je 
i najvažniji deo postupka. I u 
ovom trenutku, kada postro-
jenje radi u ograničenom obi-
mu sa otpadnim vodama iz ka-
nalizacionog sistema, u kanal 

se upušta voda koja nikada do 
sada nije bila toliko tretirana i 
prečišćena. Kada se na sistem 
priključi industrija imaćemo 
povećan udeo organskih sa-
držaja, ali se nadamo da će se 
vremenom sve dovesti do gra-
nice koja je standardom propi-
sana za upuštanje prerađenih 
otpadnih voda u vodotokove”, 
rekla je Trivković.

• Predstavnici Delegacije Evropske unije u Srbiji 
i Ministarstva zaštite životne sredine obišli su ne-
davno Centralno postrojenje za preradu otpadnih 
voda(CPPOV) i pozicije na kojima se gradi kana-
lizaciona mreža u Kuli i Crvenki. 
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Novinari iz Srbije - gosti Salzburga

Turistički biser u dolini reke Salzach i Alpa

Grad Salzburg je četvrti grad 
po veličini u Austriji, ima 
150.000 stanovnika smešten 
je u dolini reke Salzach, iznad 
koga se prostiru visoki i snež-

ni Alpi. Godišnje ga poseti iz-
među šest i sedam miliona tu-
rista, ostvari tri miliona no-
ćenja, ima 65 posto hotelskih 
soba sa četiri zvezdice, i rea-
lizuje prihod od oko 800 mi-
liona evra, na konto turizma. 
Jezgro starog, deli reka Salzach, 
od novijeg dela grada, a prvi 
susret sa starim gradom od-
mah asocira na grad primor-
skih uskih uličica, što nije ka-
rakteristika gradova ovog pod-

neblja. Obrazloženje leži u bo-
gatoj istoriji Salzburga koji je 
posedovao rudnike soli, srebra 
i zlata i u kom su vladili boga-
ti nadbiskupi koji su se školo-
vali u Italiji i tako deo kultu-
re, umetnosti i stila italijan-
skih srednjovekovnih grado-
va prenosili na ovaj austrijski 
grad. Osim toga što izgledom 

podseća na Mediteran, baro-
kna umetnost gotovo je u pot-
punosti preneta na arhitekturu, 
katedrale, crkve, umetničke 
slike i predmete sa kojima su 

istorijski spomenici preboga-
ti. U starom delu grada pored 
niza crkava, svojom lepotom 
se izdavaja i uzdiže Salzburška 
katedrala iz 17 veka, posveće-
na sv. Rupertu. Na ovom me-
stu, rekli su nam naši domaći-
ni, prva crkva je sagrađena u 8 
veku i nadograđivala se sve do 
16 veka kada se znatno oštetila, 
da bi tadašnji biskup naredio 
rušenje i gradnju nove, koja je 
zadržala izgled do danas, sem 

manjeg rušenja koje se dogodi-
lo tokom bombardovanja Salz-
burga krajem Drugog svetskog 
rata. Katedrala danas može da 
primi 10.000 vernika, krasi je 
ornamentika u neizbežnom 
baroknom stilu, poseduje se-
dam orgulja, danas ima kupo-
lu visoku 71 metar, a crkveni 
zvonici poseduju drugo po ve-

ličini zvono u Austriji. U Salz-
burgu je impresivan i Mirabel 
barokni park koji je ovog 
proleća u zasadima pre-
lepih lala, a koji je napra-

vio jedan od bi-
skupa,Volf Ditrih, 
za svoju ljubav-
nicu sa kojom je 
imao i petnaesto-
ro dece. U zdanju 
nadomak Mira-
bel parka, koje je 
biskup izgradio 
za svoju ljubav-
nicu sniman je i 
poznati film  „ Sounds 
of music“. Tu je živeo 
i Josef  Mohr koau-

tor dela Božićne pesme „Tiha 
noć“. U starom jezgru grada 
nalaze se  stara groblja bisku-
pa, a u gradu je i Mocartova 
kuća u kojoj se rodio i živeo, 
jer ime ovog poznatog kompo-
zitora pronosi slavu ovog gra-
da, gde se redovno održavaju  
Mozart Dinner Konzert u ba-
roknoj dvorani posebne aku-
stike uz nastupe operskih pe-
vača. Za grad je vezano ime i 
Alberta Anštajana koji je upra-

vo ovde obnaro-
dovao svoju teo-
riju relativiteta, 
kao i mesto pre-
bivališta pozna-
tog doktora Do-
plera. Nemogće 
je nepomenuti  
svojevremeno 
postojanje pre-
ko deset pivni-
ca u ovom gra-
du,  i  kulturu 

pivarstva koja se gaji, a da-
nas je najveća „Štigl“, privat-
na pivnica u Austirji , koja je 
osnovana 1492. godine i danas 
uspešno radi. Tu je i stara tvr-
đava nadomak grada,125 me-
tara iznad grada potiče još iz 
jedanaestog veka, koja nikada 
nije bila opkoljena. Uz stare 
istorijske spomenike, svojom 

lepotom izdvaja se dvorac Hel-
brun, koji je poznat po siste-

mu „vodenih topova“ i „fonta-
nica“, a koji se najviše vezuje za 
ime biskupa Markusa Sitikusa. 
Salzburg nije samo grad istori-
je i tradicije, u njemu se nalazi 
i muzej Moderne, kao i „Han-

gar sedam“, privatno vlasniš-
tvo - vlasnika Red Bula. Han-
gar je modernistička građevi-
na satkana od preko 1700 sta-
klenih panela, od 120 tona me-
tala i 380 tona stakla, a u ovom 
prostoru se nalazi kao relikt 
prošlosti i Titov avion DC6.  
U Hangaru je i VIP restoran 

„Ikarus“, koji isključivo pose-
ćiju evropski i svetski političa-
ri diplomate kao jedno od na-
jelitnijih mesta. Broj muzeja i 
galerija je impozantan, kao što 
je impozantna i gospodstvena 

ulica Hiljadu znakova, iznad 
čijih lokala i prodavanica stoje 

reklame urađene od kovanog 
gvožđa, koje predstavljaju prvi 
marketing toga doba, sačuvan  
i danas. Salzburg je grad lepo-
te, čistoće, grad kome i najpre-
finjeniji turista ne može naći 

zamerku, jednostavno to je 
grad u kome sve besprekorno 
funkcioniše. A ovo putovanje 
za srpske novinare upriličila 
je Sandra Piro, direktorka za-
grebačke firme „Satrun“- orga-
nizacije i  promocije, a najbolji 
domaćini bili su predstavnici 
Turističke organizacije grada 
Salzburga. U narednim bro-
jevima  objavićemo još neko-
liko reportaža sa ovog intere-
santnog putovanja.

Ljubinka Nedović
Foto: Slavica Subotić

• Grad Salzburg  godišnje poseti između šest i sedam miliona turista, beleži  tri miliona noćenja i od turizma ostvari prihod od 
osamsto miliona evra.

Roland Plötzeneder, direktor TO grada:
„Salzburg je grad turizma, ali grad mu-
zike, Mocartov grad, ovde se održavaju 
Salzburške letnje igre, Božićni koncerti. 
Ali ne samo to, nedaleko od grada su po-
znata skijališta, sa dobrim uspinjačama 
jer ovo je skijaška regija sa glečerima pre-
ma istoku, ovde su brojna i planinska je-
zera. I to je naša turistička karta, nismo 
samo grad muzeja.“

Salzburg grad turizma

Godišnje se organizu-
je oko 4000 događa-
nja, što ovaj grad 
čini evropskom kul-
turnom prestonicom. 
Festival „Salzburger 
Festspiele“ održava 
se još od 1920. go-
dine, a sastoji se od 
niza koncerata i ope-
ra. UNESCO je 1997. 
godine Salzburški 
stari grad uvrstio na 
listu zaštićene svet-
ske baštine.

Grad kulture
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Festival guslara 
Vojvodine

Kulturno-umetničko druš-
tvo guslara “Vuk Mandušić” i 
Udruženje guslara Vojvodine 
organizovali su u Vrbasu 26. 

Festival guslara Vojvodine. Na 
audicije je učestvovalo 50 gu-
slara iz sedam društava iz Vr-
basa, Novog Sada, Kule, Sivca, 
Zrenjanina i Nove Pazove, a u 
finalu je nastupilo 20 najboljih.

U pojedinačnoj konkuren-
ciji pobednik je guslar Miljan 
Vujović, drugi je bio Slobodan 
Bodonji, a treći Ljubiša Atelje-

vić, dok je ekipno prvo mesto 
pripalo KUDG “Petar Petrović 
Njegoš”, drugo KUDG “Vuk 
Mandušić”, a treće KUDG 

“Sveti Nikola”.

KC “Car Dušan Silni” iz Feketića na “Danima jorgovana”

Stopama Nemanjića
Članovi KC „Car Dušan Sil-

ni“ iz Feketića gostovali su na 

manifestaciji „Dani jorgovana“ 
u Gradačkoj banji, koja se go-
dinama tradicionalno obeleža-
va u Dolini jorgovana, u dolini 
Ibra u kojoj je mirisne jorgo-
vane za svoju princezu Jelenu 
Anžujsku zasadio kralj Stefan 
Uroš I Nemanjić pre osam 
vekova. Upravo u čast Jelene 
Anžujske, koja je i sahranjena 
u svojoj zadužbini, manastiru 
Gradac, ispod manastira odr-
žava se ova manifestacija, na 
posedu koji je dr Rade Jova-
nović pretvorio u oazu mira i 
lepote. On je na svojoj zemlji 
podigao etno-naselje okruže-
no izvorima, rečicom i miri-
snim jorgovanima. Tu se sva-
ke godine u maju, kad cvetaju 
jorgovani, održavaju „Dani jo-
rgovana“, u organizaciji ovog 
vizionara i udruženja „Jelena 
Anžujska“ iz Kraljeva. “Ove 
godine i KC ‘Car Dušan Sil-
ni’ odazvao se ljubaznom po-

zivu  Jovanovića i uzeo učešća 
u manifestaciji. Pripremljen je 

naš tridesetominutni program. 
Glumačka grupa KC predsta-
vila se sa odlomkom iz isto-
rijske dramati-
zacije o kralju 
Urošu i Jeleni 
Anžujskoj, kao 
i sa odlomkom 
iz ‘Pokondire-
ne tikve’. Igrač-
ka grupa pred-
stavila se sa 
starogradskim 
igrama, a pe-
vačka grupa sa 
duhovnim i na-
rodnim pesma-
ma. Pored nas, 
u manifestaciji 
su učešće uze-
li i KUD-ovi iz 
Graca, Raške, 
Kraljeva. S obzirom na to da 
nam je g-din Jovanović ponu-
dio gostoprimstvo u njegovim 
etno-apartmanima tri dana, 

odlučili smo da spojimo lepo 
i korisno, i da svoje gostovanje 
pretvorimo u ekskurziju i obi-
đemo manastire Žiča, Studeni-
ca, Đurđevi Stupovi, Gradac, 
Petrova Crkva, kao i gradove 
Kraljevo i Novi Pazar. Poseb-
nu čast pričinili su nam mo-
nasi Đurđevih Stupova, koji su 
zamolili članove naše pevač-
ke grupe da na ulazu u mana-
stir otpevaju duhovne pesme”, 
rekli su iz KC “Car Dušan Sil-
ni”, i istakli da  ovim prediv-
nim putovanjem i gostovanjem 
na manifestaciji „Dani jorgo-
vana“, KC „Car Dušan Silni“ 
je, sledeći ciljeve svog posto-

janja, hodio stopama Nema-
njića kroz Dolinu jorgovana i 
kolevku srpske srednjovekov-
ne države.

Tri nagrade
KUD “Bard” iz Srbobrana

 Poslednjeg aprilskog viken-
da,  po četrnaesti put održan 
je tradicionalni Festival folklo-
ra takmičarskog karaktera ‘’Ja-
seničko prelo’’ u sali Gradskog 
pozorišta u Smederevskoj Pa-
lanci. Na Festivalu je učestvo-
valo osam KUD-ova.

Svaki KUD je odigrao po jed-
nu koreografiju i izveo pevač-
ke tačke u izvođenju solista ili 
pevačkih grupa. Ceo program 
je pored oduševljene publike  

pratio  je stručni žiri u  sastavu 
Goran Mitrović – prvak Naci-
onalnog ansambla ‘’Kolo’’, di-
plomirani vaspitač specijalista 
za tradicionalne igre i master 
audio vizuelni umetnik kore-
ograf, kao predsednik  i Željko 
Radovanović – profesor mu-
zike i Predrag Marković do-
skorašnji umetnički rukovo-

dilac KUD-a ‘’Goša’’, kao čla-
novi žirija.
‘’Bardovci’’ su po prvi put 

učestvovali na ovom Festivalu. 
Nastupili su sa mešovitom pe-
vačkom grupom sa pesmama 
‘’Đurđele momo’’ i ‘’Sve ptiči-
ce zapjevale’’, a zatim odigrali 
‘’Splet igara i pesama iz Banije’’ 
koreografa Dragana Milivoje-
vića. Bili su odlični sudeći po 
burnom i dugotrajnom aplau-
zu publike, ali i po oceni žirija 

koji im je dodelio sledeće na-
grade: prvo mesto u kategoriji 
ženskih igrača za Anu Paroški,

prvo mesto za mešovitu pe-
vačku grupu i treće mesto za 
orkestar. Koreograf  i umetnič-
ki rukovodilac je Dragan Mi-
livojević, a  šef orkestra Niko-
la Krivokapić.

• Izvođački sastav KUD-a ‘’BARD’’ iz Srbobra-
na,  vratio iz Smederevske Palanke sa Festivala 
folklora ‘’Jaseničko prelo’’ sa tri osvojene nagrade.

Kulturni centar Kula

“Dva izvorišta”
U Likovnoj galeriji Kultur-

nog centra Kula za sve ljubi-
telje likovne umetnosti otvo-

rena je izložba slika i dubore-
za Radomira Glušca iz Vrbasa. 
Ovo je prva samostalna  izlož-

ba Radomira Glušca pod nazi-
vom „Dva izvorišta, a svečano 
je  otvorena 3. maja.

Pesničko veče 

Matija Bećković u Kuli
Crkvena opština kulska na-

stavila je sa serijom duhov-
nih tribina, ovog puta ugos-
tivši rado viđenu ličnost u na-
šem mestu, akademika Mati-
ju Bećkovića. Matija Bećko-
vić se, uz gromoglasni aplauz 
prepune sale pozorišta Kul-
turnog centra Kula, zahvalio 
na pozivu i rekao da mu je po-
sebna čast da govori pred kul-
skom publikom. U jednoipo-
satnom izlaganju kulskog go-
sta, salom se orio smeh, što do-
voljno govori o atmosferi koju 
je akademik napravio govore-
ći anegdote, aforizme i stihove. 

Otac Borislav Tošić se na kra-
ju zahvalio akademiku Bećko-

viću što nam je ukazao čast i 
odazvao se pozivu za gosto-

vanje u našem malom mestu, 
ali i mnogobrojnoj publici koja 

je uživala u izlaganju gosta.                                                                                                                                           
                                          M.V.
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Stihovi pesme “Grad na pe-
snikovoj ruci”, praktično nez-
vanične himna Vrbasa, najbo-
lje svedoče koliko je Festival 

poezije mladih, koji će se ove 
godine održati po pedeseti put, 
ostavio tragova i pečata u živo-
tu ove sredine. Iako festivalski 
programi traju svega nekoliko 
dana, ove godine, recimo, od 
22. do 26. maja, sama mani-
festacija osigurava daleko in-
tenzivniju trajnost u vreme-
nu, pa je festival ne samo kul-
turno dobro već i kulturološ-
ki fenomen. 
“Sama ideja prvog Festivala je 
prevazišla očekivanja osnivača. 
Malo ko je mogao da pomisli 
da će trajati 50. godina i da je 
još uvek mlad. Verujem da će 
u  narednom periodu prevazi-
ći i naša očekivanja, naravno u 
pozitivnom smislu. Ne posto-
ji lepša i bolja promocija grada, 
a ujedno i jefitinija. Još kada 
imate broj 50. kao prefiks, to 
nešto znači. Mnogi gradovi bi 
platili samo za taj broj. Toga 

su svesni i oni koji direktno 
odlučuju o njegovoj sudbini”, 
mišljenja je Branislav Zubović, 
sekretar Festivala. 

Kredibilitet ovoj manifesta-
ciji daju i velika imena jugo-
slovenske i srpske književno-

sti koja su njime “prodefilova-
la”. To su ne samo Duško Tri-
funović, Pero Zubac i Gustav 
Krklec koji su, popularnim 

jezikom govoreći, bili njegovi 
“promoteri”. Među tim velikim 
imenima su i Mika Antić, De-
sanka Maksimović, 
Oskar Davičo, Bran-
ko Ćopić, Ivan V. La-
lić, Matija Bećković 
i plejada drugih. To 
nije nešto što je mo-
guće “instant” stvori-
ti, već tradicija u pu-
nom smislu.
“Tadašnjem Tito-

vom Vrbasu, uosta-
lom kao i celoj drža-
vi,  je bila potrebna 
podrška intelegenci-
je, pre svega pesnika 
i to su bili voljni da fi-
nansiraju. A kada se 
sve to pretvori u tra-
diciju, nama je osta-
lo da je baštinimo 
najbolje što možemo. Uosta-
lom, nije Vrbas zabadava: ‘Prvi 

Olimp u ravnici’, ‘Grad na pe-
snikovoj ruci ‘ i ‘Sigurna kuća 
za pesnike’. U početku je to bio 
spoj entuzijazma, pokretač-
ke energije i dabome, finansi-
ja kojima je Vrbas raspolagao 
kao prehrambeni gigant, a ka-

snije, ponajviše energija poje-
dinaca koji su rukovodili Fe-
stivalom. Ako tome pridoda-
mo da su oni bili i pesnici, po-

put Miroslava Aleksića i Đorđa 
Sladoja, ne treba dva puta po-
stavljati pitanje. Sticajem okol-

nosti i upravo te dobre energi-
je, u Vrbas su dolazili velika-

ni koji su podržavali Festival”, 
dodaje sekretar FPM. 

Veliku zaslugu, i nekakvu 
ulogu “gurua” ove svetkovi-
ne poezije ima i Bari Miloše-
vić, kulturni poslenik Vrba-
sa.  Njegovi najbolji ambasa-

dori danas su laureati FPM: 
već pomenuti, Radomir Mi-
ćunović i Đorđo Sladoje, za-
tim, Raša Livada, Rajko Kukić, 
Marija Šimoković, Blagoje Ba-
ković, Zoran Đerić, Saša Jelen-
ković, Gojko Božović i deseti-
ne drugih. Tokom ratnih go-
dina festival je ostao bez pre-

fiksa jugoslovenski i bio sve-
den na srpsko jezičko područ-
je. Ali od pre par godina pro-
pozicije ponovo omogućava-
ju učešće mladim pesnicima 
post-jugoslovenskih prostora. 
“Mogu da dodam da smo us-

postavili meru prema kojoj se 
svi slični festivali vode. Ugle-
daju se. Na konkurs se javi 
oko 140 pesnika iz svih repu-
blika nekadašnje države u ko-
joj je Festival nastao. Iz toga 
može da se izvede koliku po-
pularnost vrbaski festival uži-
va među mladim pesnicima”, 
naglašava Zubović. 

Žiri je ove godine zaprimio 
143 rukopisa mladih pesnika 
do 27 godina, a deset finalista 
koji će nastupiti na Festivalu 
su: Slađana Bušić iz Beogra-
da, Anđela Pendić iz Beogra-
da, Ksenija Golubović iz No-
vog Sada, Ajtana Dreković iz 

Tutina, Milan Veselica iz Kule, 
Aleksandar Gabona iz Novog 
Sada, Petar Rakočević iz Pod-
gorice, Amina Hrnčić iz Ma-
glaja, Šimon Tsubota iz Beo-
grada i Faruk Šahat iz Saraje-
va. Sve njih očekuje afirmacija 
kroz ovu manifestaciju, a po-
bednika štampanje i promoci-

ja knjige dogodine. Oni su po-
tvrda da ni u današnjem vre-
menu pisana reč nije zamrla, 
iako joj se to često pripisuje.
“Uvek je bilo dobrih  pisaca. 

Dobre umetnosti, kulture u 
najširem smislu. Jednako su 

važni i konzumenti. I jedni i 
drugi su neophodni za zdra-
vo društvo. Njih danas susre-
ćemo najpre u bibliotekama,  
koje još uvek čuvaju lepu pisa-
nu reč. Ako je internet postao 
dominantan medij, ne znam 
zašto se, onda, zagovornici 
tehnološkog napretka, na pr-
ste upiru da objave štampanu 
knjigu.  Kanda, ipak fejsbuk 
nije dovoljan. A to da vremenu  
u kome živimo manjka kultu-
re  je samo period koji će, sigu-
ran sam proći, doduše ne bez 
ozbiljnih posledica”, zaključu-
je Branislav Zubović.

                                           A.S.

Okupe se u Bačkoj stari znanci
Ovog maja Festival poezije mladih ulazi u šestu deceniju

• Kako kažu stihovi Radomira Mićunovića, prvog laureata FPM: „Okupe se u Bačkoj stari znanci, zaljubi se po neki alt u bas, 
pesnici su isti k’o blizanci, šapuće Vrbas…“. A da se u Vrbasu poezija samo ne šapuće, već da odjekuje na sva zvona i izvan ovih 
prostora, potvrđuje kontinuitet od pola veka Festivala poezije mladih.

Izuzev afirmacije pesništva mladih, FPM je tokom godina 
afirmisao i protežirao i mlade likovne stvaraoce. Kroz pro-
gram “Paleta mladih” prošle su stotine mladih slikara među 
kojima su danas zvučna imena ove umetnosti, a koji su prve 
radove izlagali baš u Vrbasu. Ove godine u Likovnoj galeri-
ji KC Vrbasa izlagaće njih 20.

Festival doprineo i likovnoj umetnosti

“RTV je snimila specijalnu dokumentarnu emisiju povodom jubileja, a Festival je štampao 
antologiju pobednika Festivala koja sadrži kroki crteže pobednika, autora Rajka Кarišića, 
njihovu biografiju i jednu pesmu sa kojom su učestvovali na Festivalu. U dodatku se nalaze 
fotografije pesnika, učesnika Festivala, njih stotinak. I čuvena himna je dobila novo ruho, 
tačnije aranžman u tamburaškoj izvedbi koja će premijerno biti puštena na završnoj veče-
ri”, saznajemo od organizatora.

Dokumentarac, antologija i himna Festivala u novom ruhu
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Društveno - ekonomski
razvoj Vojvodine
Veći deo istorije Vojvodine 

obeležile su česte smene na-
roda, kultura i društvenih si-
stema. Zbog toga se Vojvodi-
na kasnije uključila u kontinu-
irani razvoj evropskih naselja 
i u savremene urbane proce-
se (Đuričić, 2010), kao i pro-
ces modernog društveno-eko-
nomskog razvoja. To se desi-
lo tek nakon 18. veka, nakon 
premeštanja Turske granice ka 
jugu i širenja Austrije na čita-
vu teritoriju Panonske nizije. 
Konsolidacija istorijskih pri-
lika i pripreme za kontinuira-
ni razvoj protegli su se tokom 
čitave polovine prošlog veka...
Državno i društveno uređenje 
bilo je, takođe, snažan faktor 
razvoja (Đuričić, 2010) Vojvo-

dine kroz istoriju. U novijoj 
istoriji ono je bilo evidentno 
u vreme uspostav-
ljanja Dvojne mo-
narhije („Dualiz-
ma“), a zatim i za-
menom feudalnih 
društvenih odno-
sa i vojne uprave 
kapitalističkim 
uslovima privre-
đivanja.Promene 
tih uslova dovele 
su do dugih perio-
da prilagođavanja. 
Do takvih prome-
na došlo je i po-
sle Drugog svet-
skog rata uvođe-
njem socijalistič-
kih društvenih odnosa, a one 
se dešavaju i danas u uslovima 
tranzicije. Posle Drugog svet-

skog rata uspo-
stavljeno je soci-
jalističko druš-
tveno uređe-
nje, koje je do-
nelo nove uslo-
ve društvenog 
razvoja. Oni su 
podrazumeva-
li nacionaliza-
ciju i kolekti-
vizaciju većeg 
dela privrede i 
njen centralizo-

van planski razvoj... Karakter 
privređivanja je, dalje, znača-

jan faktor društveno-ekonom-
skog razvoja Vojvodine.Poljo-
privredna proizvodnja je do-

minantan oblik privređivanja, 
koji je posle Drugog svetskog 
rata angažovala ogroman deo 
radno aktivnog stanovništva 
(oko 70 odsto 50 – ih godina 
prošlog veka). Koreni su mno-
go dublji. Krajem starog i po-
četkom srednjeg veka u pri-
vredi Vojvodine dominiralo 
je nomadsko stočarstvo. Sto-
čarstvo kao dominantna gra-
na poljoprivrede, uticalo je na 
razvoj naselja u prvim deceni-
jama velike Seobe Srba krajem 
17. veka, što je učinilo stanov-
ništvo mobilnim i doprinelo 

da se formiraju mala sela, koja 
su se često raseljavala (Đuri-
čić 2010). Prelazak na zemljo-

radnju doprineo je uspostav-
ljanju vojvođanskih sela. Uti-
caj stočarstva na formiranje 
naselja dugo je trajao u sever-
noj Bačkoj, to jest na površi-
nama prostrane lesne zarav-
ni ( Đuričić 2010). Do druge 
polovine 19. veka, ona na ve-
likim površinama nije bila na-
seljena. Prve naseobine bile su 
privremene i improvizovane, 
tačnije to su bili salaši stoča-
ri (Đuričić, 2010)...Koloniza-
cija ove „puste zemlje“ bila je 
doista intenzivna. Prema po-
dacima koje navode A.Hege-

diš i K. Čobanović na te-
ritoriji današnje Vojvodi-
ne 1787. godine evidenti-
rano je 341.350 stanovni-
ka u 197 naseljenih me-
sta...privredni polet koji 
je pokrenut hidromelio-
racionim investicijama 
ubrzao je „spontanu ko-
lonizaciju“. Već 1836. go-
dine zabeležen je 873.961 
stanovnik u 368 naselja, 
a u 1850. godini 933.878 
stanovnika u 379 nase-
lja. Potom je prošao čitav 
vek da bi se broj stanov-
nika ponovo udvostručio. 
Malo je u Evropi regija u 

kojima se gustina naseljeno-
sti uvećala više nego dvostru-
ko tokom dva veka...
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I ovoga puta na tradicional-
noj likovnoj koloniji okupili su 

se brojni umetnici. Celodnev-
no druženje  proteklo je u le-

poj atmosferi, a rezultat je 20 
prelepih slika.

Prisustvovalo je 14 umetni-
ka, a nekoliko njih što su bili 

sprečeni da dođu  učestvovali 
su  tako što su poklonili svo-

je slike SOIV-u.  Ovu ra-
dionicu finansijski je po-
držalo i Ministarstvo za 
rad i socijalnu politiku.

Domaćini iz Saveza in-
valida rada bili su zado-
voljni zbog velikog odzi-
va umetnika. “Ovo je već 
tradicionalna kolonija 
na kojoj se svake godine 
okupi veliki broj umet-
nika. Dela koja nastanu 
ovde krase naš radni pro-
stor u Vrbasu i mesnim 
organizacijama u selima. 
Druženje je prošlo odlič-
no, kao i svake godine”, 

kaže Svetislav Alargić, pred-
sednik SOIV-a. U velikom bro-

ju odazvali su se članovi Udru-
ženja “Atelje 05”. “Ovo je lepa 

kolonija, a članovi našeg ‘Ate-
ljea’,  odazivaju se na sve ova-

kve akcije, jer smo i sami or-
ganizatori brojnih akcija.”, re-

kao je Dragan Simić predsed-
nik Udruženja “Atelje 05”.

Nastala brojna umetnička dela
Likovna kolonija u organizaciji Saveza invalida rada opštine Vrbas

• Već nekoliko godina za redom u organizaciji Saveza invalida rada opštine Vrbas (SOIV) održava se radionica, odnosno likov-
na kolonija, koja okuplja brojne umetnike. 

Knjiga Radovana V. Pejanovića

Gorštaci i Vojvodina
Knjiga objavljena 2013.godine u izdanju 

novosadske Akademske knjige, govori o 
životu i tradiciji, kao i identitetu naroda, 
gorštaka koji su došli sa Durmitora u Voj-
vodinu i naroda koji žive na njenim pro-
storima, čije se kulture uzajamno proži-
maju. U dogovoru sa autorom pofesorom 
dr Radovanom Pejanovićem, prenosimo 
određena poglavlja ove interesantne knji-
ge. Čitaoci „Bačka Pressa“, knjigu mogu 
nabaviti sa popustom, a knjiga se može 
poručiti telefonom 021-4724-924.

Knjige
koje
vredi
pročitati

Radovan V. Pejanović
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Kao i u više od 90 zdravstve-
nih ustanova širom zemlje, ak-

cija besplatnih preventivnih 
pregleda održana je u nede-
lju, 22. aprila u Opštoj bolnici 

Vrbas.  Svi građani, i oni bez 
zdravstvenog osiguranja, mo-

gli su da obave kardiološki i of-
talmološki pregled, urade tu-
mor markere štitaste žlezde i 

prostate.  Vrbasku bolnicu je 
tom prilikom posetio državni 
sekretar Ministarstva zdravlja 
docent dr Vicko Ferenc.
“Ovo je osmi put da se organ-
zuju preventivni pregledi od 
strane Ministarstva zdravlja 
Republike Srbije. Svaka od ak-
cija bila je izuzetno posećena 
i neki podaci pokazuju da za-
ista imamo uspeha, što  opet 
ukazuje da smo ih organizo-
vali u skladu sa aktuelnim po-
trebama građana. Ovaj put su 
tu oftalmološki pregled, kar-
diološki pregled sa EKG-om, 
merenjem pritiska i laborato-
rijskim  analizama PSA,  kao 
i tumor markerima hormona 
štitne žlezde. Kao što je očeki-
vano, odaziv je  ponovo dosta 

velik”, rekao je dr Vicko Fe-
renc. Na osmoj akciji preven-

tivnih pregleda u Opštoj bolni-
ci Vrbas preglede je obavilo136 
pacijenata. Ukupno je pruženo 

245 zdravstvenih usluga i to 79 
kardioloških pregleda, 50 of-

talmoloških pregleda i 116 la-
boratorijskih pretraga.

Veliki odziv na pregledima

Međunarodni dan 
sestrinstva

Svake godine medicinske se-
stre u celom svetu obeležava-
ju 12. maj, u spomen na rođe-
nje Florens Najtingel, britan-
ske medicinske sestre, začetni-
ce modernog sestrinstva, kao 
priznate profesije. To je jedan 
od najznačajnih događaja na 
području sestrinske profesije. 
Iz njenog sveobuhvatnog i bo-
gatog iskustva na temu ličnih 
pitanja zdravlja, ona je zastu-
pala stav da sve sestre treba-
ju da stalno održavaju i una-
pređuju svoju efikasnost, sna-

gu, saosećajnost i brižnu prak-
su. Taj pristup ona je nazvala 

„Zdravlje sestrinstva“. Danas 
u XXI veku , u eri „globalnog 
sela“, ovi široki pogledi Flo-
rens mogu postati inovativ-
ni pristupi savremenih sesta-
ra koje teže da utiču na fakto-
re koji unapređuju i održava-
ju zdravlje ljudi. Istorijski sni-
mak glasa Florens načinjen je 
1890. godine u njenom domu 

u Londonu. Jedna od rečeni-
ca iz tog snimka je i ova na-
menjena njenim saborcima : 

„Kada ja u Vašem sećanju bu-
dem samo ime, nadam se da 
će moj glas ovekovečiti moje 
veliko životno delo. Neka Bog 
blagoslovi moje stare saradni-
ke iz Balaclava i vrati ih sigur-
no na njihovu obalu.“

Po definiciji SZO - profesio-
nalno područje rada medicin-
skih sestara je u pružanju po-
moći pojedincu, grupi ili za-
jednici kada njima nedostaje 

snaga, volja ili znanje. Danas 
medicinske sestre i tehničari 
aktivno učestvuju u projekti-
ma i naučno istraživačkim ra-
dovima, što je unazad neko-
liko godina bilo nezamislivo. 
Međunarodno veće medicin-
skih sestara (ICN), kao najve-
ća sestrinska asocijacija, svake 
godine poziva medicinske se-
stre da se suoče sa problemi-
ma u sestrinstvu. 

Osmi put organizovani preventivni pregledi
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Petar II Petrović Njegoš (1/13. 
novembar 1813 — 19/31. okto-
bar 1851) bio je duhovni i sve-
tovni vladar Crne Gore, te je-
dan od najvećih srpskih pje-
snika i filozofa.

Njegoš je ro-
đen u selu Nje-
guši, blizu Ce-
tinja. Obrazo-
vao se u nekoli-
ko crnogorskih 
manastira i po-
stao je duhovni 
i svetovni vođa 
Crne Gore po 
smrti svog stri-
ca Petra I. Po-
što je uklo-
nio sve počet-
ne unutrašnje 
protivnike svo-
joj vladavini, 
skoncentrisao 
se na ujedinjavanje crnogor-
skih plemena i uspostavljanje 
centralizovane države. Uveo 
je redovne poreze i niz novih 
zakona da zamjene one koje 

su njegovi prethodnici uveli 
mnogo prije njega. Uvođenje 
poreza se pokazalo vrlo nepo-
pularnim među crnogorskim 
plemenima i zbog toga je to-

kom njegove vladavine izbi-
lo nekoliko buna. Njegoševa 
vladavina je takođe obilježe-
na stalnim političkim i vojnim 
sukobom sa Osmanskim car-

stvom i njegovim pokušajima 
da proširi teritoriju Crne Gore 
uz dobijanje bezuslovnog pri-
znanja od Visoke porte. Zala-
gao se za oslobođenje i ujedi-
njenje svih Srba i bio je spre-
man da se odrekne svojih sve-
tovnih vlasti zarad ujedinjenja 
sa Srbijom.

Njegoš je poštovan kao pje-
snik i filozof, a najpoznatiji je 
po svojoj epskoj poemi „Gor-
ski vijenac“, koja se smatra za 
remek-djelo srpske i južnoslo-
venske književnosti. Druga 
njegova važna djela su „Luča 
mikrokozma“, „Ogledalo srp-
sko“ i „Lažni car Šćepan Mali“. 
Njegoš je sahranjen u maloj 
kapeli na Lovćenu, koju su 
srušili Austrougari u Prvom 
svjetskom ratu. Njegovi osta-
ci su premešteni u Cetinjski 
manastir, a potom u obnov-
ljenu kapelu 1925. Kapela je 
uz podršku jugoslovenske vla-
de 1974. zamenjena Meštrovi-
ćevim mauzolejom.

           Izvor Vikipedija

Petar II Petrović Njegoš

У Заводзе за културу во-
йводянских Руснацох, 27. 
априла,  отримана схадзка 
Одбору за културу Нацио-
налного совиту Руснацох, 
а главна точка на дньовим 
шоре була приношенє одлу-
ки о розподзельованю сред-
ствох по Конкурсу за орґа-
низованє манифестацийох 
у обласци защити нємате-
риялного култур-
ного нашлїдства и 
уметнїцкей твор-
чосци Руснацох у 
2018. року По тим 
Конкурсу, котри 
найвецей фокусо-
вани на розпод-
зельованє сред-
ствох за орґанизо-
ванє руских мани-
фестацийох у 2018. 
року, розподзелє-
не милион и 250 
тисячи динари за 20 проєк-
ти. Найвецей пенєжи, 200 
тисячи динари, достал Дом 
култури з Руского Кересту-
ра за орґанизованє Фестива-
ла култури „Червена ружа”. 
По 120 тисячи динари до-
стали КПД „Карпати” з Вер-
басу за Хорски фестивал и 
КУД „Жатва” зоз Коцура за 

„Коцурску жатву”. По 110 ти-
сячи динари достали КУД 

„Тарас Шевченко” з Дюрдьо-

ва за „Най ше нє забудзе” и 
КПД „Дюра Киш” зоз Шиду 
за „Мелодиї Руского двору”. 
Дом култури Руски Кере-
стур достал ище по 100 тися-
чи динари за Драмски мемо-
риял „Петра Ризнича Дядї” 
и за „Костельникову єшень”. 
Руски културни центер з Но-
вого Саду достал 90 тися-
чи динари за Фестивал „Ве-

селинка”. Дружтво за руски 
язик, литературу и културу 
достал 35 тисячи динари за 

„Днї Миколи М. Кочиша”, а 
КУД „Петро Кузмяк” з Ново-
го Орахова за „13. май” до-
стал 30 тисячи динари. Най-
вецей орґанизациї достали 
по 25 тисячи динари, а то: 
Дружтво Руснацох у Субо-
тици за „Яр др Мафтея Ви-
ная”, Етно клуб „Одняте од 
забуца” зоз Коцура за Ноц 

музейох, КПД „Иван Кот-
ляревски” з Бикичу за „При-
шли нам Русадля”, Дружтво 
за руски язик, литературу и 
културу за Подобову коло-
нию „Стретнуце у Бодна-
рова”, Здруженє „Руснаци” 
зоз Сримскей Митровици 
за „Мацери Рускинї”, РКУД 

„Др Гавриїл Костельник” з 
Кули за Стретнуце рецита-

торох и МАТКА – Дружтво 
Руснацох Нового Саду Вой-
водини за Фестивал малих 
сценских формох. По 20 ти-
сячи достали Парохия св. 
Кирила и Методия за Кир-
бай у Беоґрадзе, Союз Рус-
нацох Українцох за Одход на 

„Лемковску ватру” у Ждинї 
и Руска матка за Одход на 

„Биєнале лемковскей култу-
ри” у Кринїци.

                              Рутенпрес    

Розподзелєни средства за фестивали Із теплом розпочинає 
Фестивальна програма

A magyar költészet napját 
ünnepelték Szenttamáson
József Attila 1905. április 11-

én látta meg a napvilágot, ezt 
a napot 1964 óta a költészet 
napjaként ünnepeljük. Ebből 
az alkalomból minden évben 
az anyaországon kívül élő ma-
gyar egyesületek, intézmények 
is irodalmi estekkel, könyvbe-
mutatókkalés versekkel tiszte-
legnek a magyar líra nagyjai 
előtt. A rendezvényeken klasz-
szikus és kortárs költők versei 
egyaránt szerepelnek.
A szenttamási Gion Nándor 

Kulturális Központ az idén 
harmadszor szervezett irodal-
mi műsort a magyar költészet 
napja alkalmából. A teltházas 
ünnepi műsorra a helyi Nép-
könyvtárban került sor pénte-
ken, április 13-án.
A műsor első részében Cel-

ler Kiss Tamás fiatal költő Be-
rényi Sarolta és Lábadi Brigit-
ta költőnőkkel beszélgetett. A 
beszélgetés folyamán a vers 
születéséről, az íráshoz szük-
séges motivációról, a témakö-
rökről, a költői tehetség kibon-

takozásának lehetőségeiről(ha-
táron innen és túl), a kortárs 
költészet előretörésének lehe-
tőségéről stb. esett szó. Mint 
elhangzott, a szépirodalom, a 
költészet a mai, rohanó világ-
ban egyre kevésbé jelent nyu-
galmat, kikapcsolódást, érté-
ket. Ahogy egyre kevésbé divat 
az őszinteség, úgy egyre keve-
sebb olyan terület marad, ami 
tiszta tud maradni a hazug-
ságoktól, a kisstílű áskálódá-
soktól, a burkolt demagógiától. 
Meg kell állnunk, vagy lega-
lább lelassulni, s feltenni a kér-
dést, mikor álltunk meg utol-
jára egy-egy verssornál akár 
gondolkodni, akár csodálkoz-
ni. Mikor bogoztunk utoljára 
egy metaforát vagy hasonlatot, 
kutatva a megfejtés után, hogy 
azután magunkat megtapsolva 
elégedetten nyugtázzuk, hogy 
még semmi sincs veszve, meg-
értjük az utánunk jövő és tel-
jesen másképpen gondolodó 
generációt?                    

                                          P. L.

• Весна і літо є порами року із найбільше фе-
стивалів. Участь беруть наші товариства. 
Це є нагода презентувати себе, скріпити діяль-
ність, але й дати можливість підняти дух гро-
мади у цілому.
Різного роду презентаційні 

програми незабаром розпо-
чинають панувати, як на на-
ших теренах, так і у близь-
кому нам оточенні, а що 
дає нам можливість поїха-
ти, показати власне твор-
чість своїх самодіяльних 
колективів, а то й подиви-
тися що роблять наші бра-
ти і сестри у колективах у 
нас, а то і нашого оточен-
ня. Наймасовіша презента-
ційна програма у нас є Фе-
стиваль української куль-
тури „Калина“, котрий цьо-
го року відбудеться 10 черв-
ня у Кулі. Кожного року фе-
стивальне місце змінюється, 
щоб усі наші осередки були 
підбадьорені і організацій-
но і програмно та мали на-
году відчути фестивальний 
дух. Завжди на Фестивалі є і 
гості закордону, а цього разу 
вже домовлено щоб приїхав 
ансамбль танців із України, 
а частими гостями є ансам-
блі із Хорватії або Боснії і 
Герцеговини та Румунії.

У нашому оточенні, саме 
у Хорватії у місті Вуковар 
з 23-30 червня проходить 
Центральна програма Днів 
української культури, а на 
початку у гості їде ансамбль 
української драми КПТ Кар-
пати з Вербасу із драмою На 
перші гулі. А у Боснії і Гер-
цеговині, у знаменитому для 
українців селі Дев’ятина у 
прняворському районі, пер-
шої неділі у липні організо-
вується Фестиваль Черво-
на Калина, котрий згурто-
вує усі українські товари-
ства з країни, а також і го-
стей із оточення Хорватії, 
Словенії та Сербії. Червона 
калина особливо важлива 
для громади із-за місця про-
ведення, бо Дев’ятина є зна-
менне село, одне із перших 
місць поселення українців 
на ці простори, котре нади-
хає, а саме є вже місце по-
ходження для багатьох лю-
дей та їхніх нащадків, котрі 
роз’їхались по світах. 

Василь Дацишин 

Crna Gora u borbi za oslobođenje (1697 do 1852)
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Otvoreno prvenstvo u 
kuglanju

Od 15. maja po šesti put u Vrbasu

Kuglaški klub “Veteran 
BMV” i Centar za fizičku kul-
turu “Drago Jovović”, u sarad-
nji sa Kuglaškim klubom “Vr-
bas”, od 15. maja upriličiće VI 
Otvoreno prvenstvo grada Vr-
basa u kuglanju. Kvalifikacio-

na takmičenja igraće se do 25. 
maja, dok je finale zakazano 
za 27. maj.
“Pravo učešča na turniru ima-

ju svi, uključujući i žene i ne-
registrovane kuglaše. Nastup 
u kvalifikacijama plaća se 400 
dinara, a svaki naredni po 200. 
Broj nastupa nije ograničen i 
računa se najbolji rezultat. Ta-
kmičari bacaju po 120 hitaca, 

odnosno četiri puta po 30, a ta-
kmiči se po pravilima Kuglaš-
kog saveza Srbije. Nadmetanje 
finalnog dana počinje u 14:00 
časova i nastupaju četiri prvo-
plasirane žene iz kvalifikacija i 
14 prvoplasiranih muškaraca, 

kao i dva igrača po pozivu or-
ganizatora. Nastup u finalu se 
ne plaća. Ukoliko se neko od 
finalista ne pojavi, umesto nje-
ga će nastupiti sledeći po pla-
smanu iz kvalifikacija”, poja-
snili su organizatori. 

Predvideli su i vredne nagra-
de za najbolje plasirane u žen-
skoj i muškoj konkurenciji. 

Igor Šikora izdominirao
Na dva takmičenja u bodibildingu 

Na međunarodnom takmiče-
nju, IFBB Kup “Serbia Open”, 

održanom 28. aprila u Novom 

Pazaru,   Igor Šikora, takmi-
čar Bodibilding i fitnes kluba 

“Dorian” 
iz Vrbasa, 
osvojio je 
prvo me-
sto u ka-
tegor ij i 
sen iora 
preko 90 
kg. Ovo 
je najjače 
takmiče-
nje u re-
g i o n u , 
na kome 
su, po-
red Srbi-
je, nastu-
pili i ta-
kmičari 
iz zema-
lja regi-
ona: Bo-
sne i Her-

cegovine, Hrvatske, Makedo-

nije i Crne Gore.
Tom priznanju prethodio je 

internacionalni Kup u bodibi-
ldingu i fitnesu u Bačkoj To-
poli na kome se Šikora, u se-
niorskoj konkurenciji preko 
90 kg, takođe okitio zlatnom 
medaljom.

Na pomenutom takmiče-
nju za bodibildere “Vojvodi-
na Open 2018” zapažen na-
stup imali su i drugi takmi-
čari Bodibilding i fitnes klu-
ba “Dorian”.

Goran Skuban je u kategori-
ji “classic bodybilding” zauzeo 
sedmo mesto, dok je Vukašin 
Vlahović kao debitant bio odli-
čan i u jakoj konkurenciji ušao 
u finale osvojivši peto mesto.

Inače, Igor Šikora je rođeni 
Kuljanin koji trenutno živi u 
Subotici i radi u teretani Eko-
nomskog fakulteta, a takmiči 
se za klub iz Vrbasa.

Centar za fizicku kulturu

Vrbas
”Drago Jovovic”

Prvi Srđan Milović
Streljački klub “Univer-

zal-M”, odnosno član ove stre-
ljačke družine, Srđan Milović, 
mogu među svoje trofeje svr-

stati još jedan zaslužen na ta-
kmičenju u Novom Sadu. U pi-
tanju je Prvo kolo Kupa Srbije 
u disciplini Pištolj središnjeg 
paljenja, kalibar 9mm. Ovaj 

turnir, u organizaciji Streljač-
ke družine “Novi Sad 1790”, 
okupio je seniore u pojedinač-
noj konkurenciji, preciznoj i 

brzoj paljbi, a gađalo se na da-
ljinu od 25 metara. Vrbas su, 
osim Milovića, predstavljali 
Dragan Tadić i Atila Nogradi.

Centar
za fizičku kulturu

Drago Jovović
Vrbas

Panonska 2,
21460 Vrbas

www.cfkvrbas.com

Streljački klub “Univerzal-M”

• Takmičar Bodibilding i fitnes kluba “Dorian” iz Vrbasa, u kategoriji se-
niora preko 90 kg, uzeo zlatna odličja u Bačkoj Topoli i Novom Pazaru.

Vicešampionke iz Srbobrana
Republičko takmičenju u basketu “3 x 3”

U konkurenciji osam ekipa, 
učenice Gimnazije i ekonom-

ske škole “Svetozar Miletić” iz 
Srbobrana, predvođene profe-

sorom Slobodanom Rakićem, 
zauzele su sjajno drugo me-
sto na Republičkom takmiče-
nju u basketu “3 x 3”. Prven-
stvo je održano na sportskom 
terenu “Majdan” u Beogradu, 
u organizaciji Saveza za škol-
ski sport Srbije. 

Ovom uspehu prethodi-
lo je drugo mesto na Okruž-
nom i prvo mesto na Međuo-
kružnom takmičenju. Neve-
na, Tamara, Mirjana i Jelena, 
koje su inače košarkašice i ak-
tivno treniraju u ŽKK Srbo-
bran, savladale su svoje vršnja-
kinje iz Pirota, Paraćina, No-
vog Sada i Kragujevca i izbo-
rile finale. Iako su u finalu tri-
jumfovale učenice iz Stare Pa-
zove, ovaj ogroman uspeh re-
zultat je kvalitetnog klupskog 
rada i dokaz svetle budućno-
sti srbobranske ženske košarke.

• Iako su u finalu trijumfovale učenice iz Stare Pazove, ovo je dokaz svetle 
budućnosti srbobranske ženske košarke.

Vrbaske rukometašice u Fajnal foru
U Šapcu će se 19. i 20. maja igrati turnir četiri najbolje ekipe ženskog rukometa Srbije na 

kome nastupaju i rukometašice ŽRK “Vrbas”. Uz njih učestvuju i ekipe ŽRK ”Bekament”, 
ŽRK ”Jagodina” i šabačkog “Medicinara”.

Uspeh naših rukometašica
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Cenovnik usluga BAČKA PRES – OKO NAS
Regionalne novine Bačka Press, pokrivaju teritorije opština Vrbas, Kula, Srbobran i Mali Iđoš u tira-
žu od 4.000. 

Web portal www.okonas.info, svakodnevno se ažurira. 

Regionalni list - Bačka Press i www.okonas.info
Cenovnik usluga za 2017. godinu: 

Jedna boja
 Zakup cele strane,                                 
 Zakup  1/2  strane                                   
 Zakup 1/4 strane                              
 Zakup 1/8 strane                                     
 Zakup 1/16 strane                                   
                         
 Markica na naslovnoj strani 
 Markica na unutrašnjoj strani 
 Umrlica i pomeni do 30 reči 
 Zahvalnice  i pomeni do 30 reči 
 Mali oglas do 30 reči
 Uokviren mali oglas

16.000,00
8.000,00 

 4.000,00
1.500,00
1.000,00

          

1.000,00
1.200,00
1.200,00

800,00
1.000,00

30.000,00
15.000,00 
8.000,00
2.500,00
1.500,00

          
2.500,00
1.500,00

Cene podrazumevaju objavljivanje po jednom broju novinskog izdanja i mesec dana na sajtu www.
okonas.info. Regionalne novine objavljuju se dva puta mesečno. Ukoliko se saradnja odnosno ugovor 
o oglašavanju sklopi za šest meseci unapred popust je 10%, a za ugovor na godinu dana 20%.  

Pun kolor

OGLASI OBJAVLJENI U

STIGNU DO VELIKOG BROJA LJUDI

”BAČKA PRESS”-u

Sajt OKONAS.INFO pro-
izvodi i pravovremeno 
plasira sve informativne 
sadržaje sa područja op-
štine Vrbas, vesti, objave, 
saopštenja i slično i ima 
godišnju posećenost od 
blizu 805.000 poseta, ili 
193.000 posetilaca. Na 
mesečnom nivou, sajt 
beleži oko 80.000 pose-
ta.  Na Fejsbuk strani-
ci ovaj sajt i informacije 
prati 1900 lica, s trendom 
stalnog rasta, a nedeljni 
doseg prelazi 20.000 kli-
kova na objave.

                                       52,835x77,085mm
                                  107,89x77,085mm

1/4 strane  .................................................................................................................................. 107,89x156,39mm
1/2 strane  ....................................................................................................................................... 218x156,39mm
cela strana  ........................................................................................................................................... 218x315mm

Dimenzije reklame:

www.okonas.info

 061 319 33 65, 062 31 74 41

Dimenzije reklame:

Novica M. Rakojević

Neka te u tišini vječnog mira prati naša 
ljubav, jača od vremena i zaborava.

Tvoji najmiliji 

Dana 30.maja 2018. godine navršiće se 
godina dana od kada nas je zauvek
napustio naš dragi

 Muzeji za 10 – Gradski Muzej Vrbas 2018.
14. мај 
Градски музеј: Изложба „ТРАГОВИ И ПОРУКЕ“, 
археолошка истраживања средњовековног Врбаса, 
отварање у 19 часова
14 - 20. мај 
Ликовна галерија: Изложба фотографија „МУЗЕЈ И 
КОМУНИКАЦИЈА“ 
16. мај 
Градски музеј: у 19 часова предавање „ФОТОГРАФИЈА И 
УМЕТНОСТ“, Милован Улићевић
16 - 17. мај
 Реформаторска црква: у 19 часова Концерт ученика 
Основне музичке школе Врбас
18. мај
Плато поред музеја:  од 16 до 19 часова Програм за децу – 
Мали бачки певачи - дечији хор КЦВ и CREATIVE DAN-
CE STUDIO Елизабете Матић, Маскенбал „Принцезе 
и витезови“ – ПУ „Бошко Буха“ Врбас; Представа 

„Мастерикус – школа магије и чаробних вештина“ ОШ „П. П. 
Његош“
у 20 часова Концерт џез музике - QUANTUM FIELD
од 18 часова – Сајам накита; Промоција занатског пива 021
Градски музеј:  у 18 часова Предавање „О Вајденхајму – 100 
година од рођења“ 
у 19 часова Концерт Мине Момчиловић - харфа;
19. мај
у 14 часова Екскурзија – Зрењанин, обилазак Народног 
музеја у Зрењанину и изложбе „Јожеф Пехан,уметник на 
прекретници векова“
од 18 часова - Сајам накита; Промоција занатског пива 021
20 часова Концерт 
Двориште Градског музеја: Ликовна колонија „ОД 10 ДО 10“, 
УЛУВ



Hotel "Baèka" is located in the very center of Vrbas, in the South Baèka District in 
the autonomous province of Vojvodina, built on the railway and road junction, 
just 9 kilometers away from high-way, enriched with cultural and historical 
monuments. This is great area with developed food and agriculture industry. 
Vrbas is found as very attractive destination to business professionals. Our hotel 
is here to offer very comfortable and pleasant accommodation for these needs. 
Our hotel is an ideal place for seminars, banquets, conferences, celebrations and 
other events. The hotel offers perfect venues for groups looking for that extra 
special experience. Whether you are planning a conference, a top board meeting 
or planning a lavish employee incentive. Accommodating groups of many sizes, 
our stunning hotel set the scene for an unforgettable experience with special 
group rates available throughout the year. Experienced meetings directors in our 
hotels will help you plan the tiniest detail and ensure that you enjoy a seamless 
service and a hassle free experience. 
Hotel has all its associated contents: a large restaurant, cafe bar, 2 restaurants 
spacious as wedding halls equipped with 450 seats, parking place as well as 
exchange office and laundry room.

Hotel "Backa" in its structure contains a restaurant that offers a wide selection of 
foods of higher quality, of national specialties, barbecue, charcoal, fish 
specialties, dishes to order and all kinds of desserts. In the restaurant there is a 
banquet hall and breakfast room and gallery with a coffee bar that offers a 
diverse selection of drinks, cocktails and desserts.

All rooms are: very spacious and equipped with elegant furniture. High quality 
service and friendly staff are the main reasons why most business people and 
tourists traveling through Serbia, Vojvodina and choose exactly centrally located 
hotel "Backa".

Hotel "Backa" offers:
- 22 single rooms (5 with double bed)
- 29 double,
- 2 triples,
- 3 quadruple rooms,
- 3 suites.

All our rooms offer the possibility of using extra beds. All rooms are luxuriously 
equipped to the highest standards: air-conditioning, broadband Internet, SATV, 
mini-bar, telephone with connection directly via digital exchanges. Internet 
connection (wireless) covers all areas of the hotel and in our large and spacious 
conference hall possess standard equipment (board, projector and sound 
equipment).
All services are available 24 hours.

hotelbacka@sbb.rs +381 (0)21 707-376
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Hotel ''Baèka'' se nalazi u strogom centru Vrbasa,grada u srcu Baèke,
izgradenom na železnickom i drumskom cvorištu, samo 9 kilometara uda-
ljenim od auto-puta. Vrbas je grad bogat kulturno-istorijskim spomenicima,
kao i sredina sa razvijenom prehrambenom industrijom i poljoprivrednom
proizvodnjom. Vrbas je atraktivna destinacija u poslovnom svetu. Hotel nu-
di za ove potrbe udobani smeštaj i odmor poslovnim ljudima, kao i organi-
zovanje seminara, banketa, konferencija, proslava i ostalih dogaðaja. Uvek
su spremni radni saloni za manje poslovne sastanke. Gostima na raspolaganju
stoje saloni za ruèavanje, kafe bar, dva restorana kapaciteta 90 odnosno 
450 mesta, parking prostor...
U okviru objekta hotela funkcionišu menjaènica i vešeraj, a kako se nalazimo u 
samom centru grada okruženi smo svim bitnim ustanovama kao što su pošta, 
dom zdravlja, apoteke, butici, banke, ženski i muški frzerski saloni itd...

Hotel raspolaže kapacitetom od 104 ležaja, rasporeðenim u:
- 22 jednokrevetne (5 sa francuskim ležajem), 
- 29 dvokrevetnih,
- 2 trokrevetne,
- 3 cetvorokrevetne sobe,
- 3 apartmana. 
Veæi deo soba poseduje klima ureðaje i mini barove, a sve sobe su opremljene
TV-om sa kablovskom i internet konekcijom (wireless).
Internet konekcija (wireless) obuhvata sve prostorije hotela, a u našoj velikoj 
sali posedujemo standardnu opremu (pano, projektor i ozvuèenje).
Dobro došli!

www.hotelbacka.com 

Hotel “Baèka“ Vrbas
 

Maršala Tita 92, 21460 Vrbas
recepcija:+ 381 (0)21 707 376

e-mail: recepcja@hotelbacka.rs
hotelbacka@sbb.rs

upravnik hotela : +381 (0)21 707 900
direktor AD ''Central'': +381 (0)21 707 855

e-mail:adcentral@beotel.rs
www.hotelbacka.com 
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Hotel ''Baèka'' se nalazi u strogom 
centru Vrbasa,grada u srcu Baèke,
izgradenog na železnickom i drumskom 
cvorištu, samo 9 kilometara udaljenom
od auto-puta. Vrbas je grad bogat 
kulturno-istorijskim spomenicima, kao 
i sredina sa razvijenom prehrambenom 
industrijom i poljoprivrednom
proizvodnjom. Vrbas je atraktivna 
destinacija u poslovnom svetu. Hotel 
nu-di za ove potrbe udobani smeštaj i 
odmor poslovnim ljudima, kao i organi-

zovanje seminara, banketa, konferencija, proslava i ostalih dogaðaja. 
Uvek su spremni radni saloni za 
manje poslovne sastanke. Gostima na 
raspolaganju stoje saloni za 
ruèavanje, kafe bar, dva restorana 
kapaciteta 90 odnosno 450 mesta, 
parking prostor...
U okviru objekta hotela funkcionišu 
menjaènica i vešeraj, a kako se 
nalazimo u samom centru grada 
okruženi smo svim bitnim 
ustanovama kao što su pošta, dom 
zdravlja, apoteke, butici, banke, 
ženski i muški frzerski saloni itd...

Hotel raspolaže kapacitetom od 104 
ležaja, rasporeðenim u:

- 22 jednokrevetne sobe 
   (5 sa francuskim ležajem), 
- 29 dvokrevetnih soba,
- 2 trokrevetne sobe,
- 3 cetvorokrevetne sobe,
- 3 apartmana. 
Veæi deo soba poseduje klima ureðaje i 
mini barove, a sve sobe su opremljene
TV-om sa kablovskom i internet 
konekcijom (wireless).
Internet konekcija (wireless) obuhvata 
sve prostorije hotela, a u našoj velikoj 
sali posedujemo standardnu opremu 
(pano, projektor i ozvuèenje).

Hotel "Backa" in its structure contains 
a restaurant that offers a wide 
selection of foods of higher quality, of 
national specialties, barbecue, 
charcoal, fish specialties, dishes to 
order and all kinds of desserts. In the 
restaurant there is a banquet hall and 
breakfast room and gallery with a 
coffee bar that offers a diverse 
selection of drinks, cocktails and 
desserts.

All rooms are: very spacious and 
equipped with elegant furniture. High 
quality service and friendly staff are 
the main reasons why most business 
people and tourists traveling through 
Serbia, Vojvodina and choose exactly 
centrally located hotel "Backa".

Hotel "Backa" offers:
- 22 single rooms (5 with double bed)
- 29 double,
- 2 triples,
- 3 quadruple rooms,
- 3 suites.

All our rooms offer the possibility of 
using extra beds. All rooms are 

luxuriously equipped to the highest 
standards: air-conditioning, 
broadband Internet, SATV, mini-bar, 
telephone with connection directly via 
digital exchanges. Internet connection 
(wireless) covers all areas of the hotel 
and in our large and spacious 
conference hall possess standard 
equipment (board, projector and 
sound equipment).
All services are available 24 hours.

Hotel “Baèka“ Vrbas www.hotelbacka.com 

Hotel "Baèka" Vrbas

·  Organizovanje svih vrsta proslava
·  Gratis apartman za mladence
·  Gratis sobe za goste
·  Povoljne cene

www.okonas.info

061 319 33 65, 062 31 74 41


